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Cgy ?*ttu>r haeábzott petit BOT, *acy araiak helye rLysztri iktatásnál 
16 krajciar; tíbbezfiri igtataanál Hl krajezár. Leiye(.-dij külön mirjdi-u 

igtatat után SU ki. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hiTatalnuk számára hirdetményeket tlfopad Kiesben: Htataa. 

stein és Vogler WaUfibchirMi* Hz, 10, Motse R. Seiltritátte Nr. 14, 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse lő. „znm golclenen Reichsapfel", 
ajánlja a t . olvasóknak az alant jegvzett ég sok évi tapasitalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 
XB. Megrerdeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alant felsorol­

takon kívül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idö alatt és legjutáoyosabban eszközöltetnek, és feUilágosi-
tások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénzküldés 
vagy ntán vét mellett. — Vidéki megrendeléseknél csomagolásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Istnételárusitók jutalékban részesülnek. 

A L l l C T l L n n <füls»es*> 1 üvegcse 1 irt o 
MIVUollIVUll lulet mindig melegen és nedvesen 
tartja, oltalmazza meghűlés s ennek következményei 
ellen; közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak 
melynek hiánya fóoka oly sok fülbaj oak. _̂ 
M a u a c i If i C 7 P C 7 W _ 0tt'"- Birnh«rdlól , 
í i u V u b l IU bá.CoZ Münchenben, a müncheni 
első orvosi tekintélyek által legkitűnőbb háziszer 
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhurut 
atb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, USZ-
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
szakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, ? ;^Tt^t 
talánosan elismert legjobb fogfentartd szer, 1 üveg 
cse 1 frt 40 krajezár. 

OÍ.CII1 c a o C l l l i a láterö erősítésére és fentar-
tásira•, eredeti fly. gcsékben k 1 frt50 kr. és 1 frt 50kr. 

Benczés tapasz""" 
ge!y ára 50 kr. 

nyílt aebek ellen. Egy té-

Vértisztitó labdacsok rJ^%^ 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsok csodás hatá»uhat ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb sz<*r sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr- \X te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek irói bálát mondanak e pilu 
Iákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkísérlése, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée, S S w ! 
letét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze-
lencze 50 krajezár. 
Chinai toiíette-szappan, , ' e W X 
pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes szeget tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
F i o l f f i r n n r á raláno^an ismert jeles háxkser 
I l d K c l -JJUI , harut, rekedtség, tojtóköb, *jib. 
ellen. 1 doboz 35 kr 

Fagy • h a l 7 í a m p,,rTh"Ter J--tól évek óta 
" U a l c o a l l l legbizosb szernek van elis­

merve mindennemű fagybajok és idült sebek s'b. 
ellen 1 tégely 40 kr. 
H u c L i u n n o t *̂ r' Lil'bigutasítása szerint ké-
nUa-RIVUIIdl3 2; t veaLiebig-társasáfitólFray. 
Bentosban. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 >/j 
font frt 2.75, '/, font frt 1.55, »/» font 85 kr. 

Golyv a h ü b e a m megbízható szer szélkóros 
Ua l£3Cl l l l , n yake l l en i üvegcse40kr 

Káli i . p r p m p ' > , r ' " r '81, kitünö szer a bör 
ll"wl ClIlCj tisztátalanságai ellen. 1. 

4. számú, 1 üvegcse 1 frt. 
2., 3., 

Lendtner testvérek híres tyuk-
ciam t a n a e - i o dobozokban 12 darabG0 kr, 
S£.G\ll-la\la$íaf 3 darab 18 kr»jczár. 

Flpt-pccpnr7Ía <Pr«s,,i < 
L.ICI C 9 9 C l l l , £ i a cseppek), megromlott gyo 
mor, roaz emésztés, mindennemű altesti bajok ellen, 
kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 
Csukamáj-olaj, 
nöség. Egy üveg 1 frt. 

valódi eredeti, igen meg­
tisztítva, a legkitűnőbb mi-

Mohanövény-szeletke%(Mo
zTefr7Q 

dr. Stlmeeberger-löl Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Égy 
doboz 38 krajezár. 
N p i i r n Y v l í n H * r b * b n y gyógyszerésztől, al-
l i u u i U A j l i l l j peai füvekből készített növény­
kivonat köszvényes, csúzos, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, 
erögebb hatályú 1 trt 20 kr. 

Por lábizzadás e l l e n . J ^ D ^ 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár, 

Em P Q 7 t n n n P dr* GÖlia-töJ, általánosan je es-
illCOaClUpUI nek ismert háziszer aranyeres ba­

jok, gyomorsavany, gyomorhév, étvágyhiány, dug n-
láb stb. ellen. Egy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz84 kr. 

Tannochinin- hajkenőcs E3X e r , í£! 
sok és 1-tikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

hgyGtGmes tapasztott e8 szúrt sebek, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint ftt-
nyiló kelései, mak-ics mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mel). megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
légely 50 krajezár. 

Egyet emestisztitó-só£" l r i0 , ,A 
ól. K-tttuö házi­

szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédül- a. gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomagára 1 frt. 
P n n t o n a c 7 C9* k i r- íUt- 8 z a o - WQrth W.-tól, r u 9 l a j l o a t ) évek óta lyukas fogak önplombí-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 etui 1 frt 2>kr, 

Fogpor llpider tanár utasítása 
doboz 40 krajezir. 

«B7 

Mindennemű fiigporok. paszták és tinktnrak. 

r U y y y U l l l j y U K , f sának .egkö'nriyiíésére. 
Egy tstimag 2 forint. 

George Pate pektorale-ja,8
e^b

óÜ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell - és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s'ernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 braiczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
4051 g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t c z a 7 . sz . 

Koltarits József és Fiai 
legeld tez felérnem, vászon, asztalnemű és szívott ám gjárí r a t M I a i 

az „YPSILANTr'-koz 
Budapesten, váczi-ntcza 4-ik szám alatti áruházban, 

kaphatók mindennemű kész férfi-, női és gjermekfehérnemiiek, vásznak és asztalneműéit 
a legnagyobb választékban és kitilnő minőségben, a legjutányosb árakon 
Férfi-ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vá­

szonból, darabja 2.5U, 3. 3.50, 4, 4.50, 5, 5.fc0, 
6, 7,8, 10, 12 frt. 

Férfi-ingek, hímzettek, madapolanból. melle vá­
szon, darabja 3, 4, 5, 6. 7, 8, 10. 12, 14—20 frtig. 

Férf) mndapulan-i i igek, darabja 1.50, 2, 2.50, 
3, 3.50, 4 frt. 

Férfi azlnes ingek, 1.50. 2, 2.50, 3 frt. Két külön 
gallérral 2.50, 3 frt. 

Férfi azlnes angol oxford-ingek. darabja 2.50, 
4.75, két külön gallérral darabja 2.80, 5 frt. 

Férfi-gafyák, magyar, félmagyar vagy franczia 
szabásra, pamutból 1.20, 1,30, 1.75, vászonból 
1.50, 1.60, 1.75, 2 frt, rumburgi vaBzonból 2.25, 
2.50, 3, 3 frt 50. 

Férfi félharisiiyák, pamutból, fehér vagy szines, 
tuczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6 50. 7, 7 50, 8—14 

frtig, czérnából, fehér tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 
7, 8, 9 frt, 14 frtig, félharisnyák, fehéritetlen vá­
szonból, varrottak, tuczatja 4 50, 6, 7 frt. 

Férfi-zsebkendők, fehér vászon, tuczatja 3, 3 50, 
4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt, 20 frtig. 

Férli-zsebkendök, vászonból, fehér szines széllel 
7 frt, 10 frt, batistból szines széllel 7 frt, 8 frt 
50, szines pamutzsebkendök 4bja 30 kr, 35 kr, 
40 kr, pamut batistzsebkendök szines széllel, 
tuczatja 3 frt. 

Ferll-gallérok, minden formában, legfinomabb 
tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 

Férfi-kézelők, tuczatja, 12 pár, 5 frt, 6 frt. 
Nöi ingek, rumburgi vászonból, sima, dbja 2.25, 

2.50, 3, 3.50, 4, 5 ftig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 frtig, 
franczia mellvarrással és hímzettek 3.50, 4, 5, 
5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, madapolanból sima 1.50, 
2 frt, slingelt 2.50. 

Köi liáló-rnraettek madapolanból, egyszerűek 
1.30, 1.50, díszített 1.75, 2.25,2.50, 3, 3.50,4, 4.50, 
5, 10 frtig. 

Nöi Inliravnlók, madapolanból, sima szegélyzett, 
dbja 1.60, slingeltjl.90, díszített 2.25, 2 50, 3, 3.50, 
5 frtig. 

Xfii a l sószoknyák, madapolanból, szegélyekkel 
és díszítéssel, darabja 2.50, 3, 3.29, 3.50,4,4.50, 
5,15 frtig, uszálylyal 4, 5, 6, 7, 8, 20 frtig. 

Köi harisnyák pamutból, kitünö minőségben, 
teztja 4, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából 
tuczatja 10, 11, 12,14, 22 forintig, szinesek pa­
mutból, párja 75, 80, 90 kr. 1 frt, 1.20, 1.30, 1.50. 
3.50 krig. 

Köi zsebkendők, fehér vászonból, teztja 2.50, 3, 
3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 frtig, angol czérnabatistból, 
fehér, 4, 5, 6, 7, 8, 30 frt. 

Köi franczia rierékrüzök (Miedert, dbja 1.30, 
2.30,2 75, 3, 3.50, 4 frt 50 krig. 

Fiu-ingek, 6 évesek számára, madapolanból, dbja 
1,1.40. szinea 1 frt 25, 1 40, vászonból 2.10, 2.4(1, 
félmagyar gatyák 1.10, 1,20; 8 éveseknek ingek 
madapolanból 1.10, 1.50, szinesek 1.25,1.55, vá-
Bzonból 2.20,2.45, gatyák 1,25,1.40; 10 évesek­
nek, madapolanból 1.20,1.60, színesek 1.60, 1.75, 

vászonból 2.30, 2 .6 \ gatyák 1.3"í, 1.60; 11 éve­
seknek ingek madapolanból 1 50, 1.80, szine­
sek 1.65, 1.90, vászonból 2 frt 40, 3, 3.50, gatyák 
1.55, 1.80; 14 éveseknek ingek madapolanból 
1 frt 40,1.90, szinesek 1.75, 2.75,.vászonból 2. 65, 
3.15, 4frt, gatyák 1.65,2 frt; 18 éveseknek ma­
dapolanból 1.50,2 10, szinesek 1 75, 2.20. vászon­
ból 3 frt, 3.50, 4, 4.50, gatyák 1.75, 2, 2 25. 

Kész feliéi neműek leányok számára, minden 
nagyságban és minőségben, ugyszinte csecsemők 
számára, melyekről kívánatra nagy árjegyzékün­
ket bérmentesen beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és 
asztal nemüekben. 

Rumburgi vászon, 42 méter (54 röf) vége 23, 24, 
25,26, 27,28, 30, 32, 35, 38,40, 42,45, 50, 120 ftig. 

Hollandi vagy irlandi vászon, 39 méter (M) 
röf) 22, 23, 21, 25, 26, 28, 30, 32, 34,38, 40, 45, 50, 
100 frtig. 

Hollandi vászon gyermek-fehérnemüekre és ágy-
nemiiekre, 328A méter (42 röf) vége 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 26. 28, 30, 50 frtig. 

Creas-vászon, 23V2 méter (30 röf) vége 1050. 
11, 11.^0, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20, 30 frtig. 

Lepedő-vászon egy szélben, 29 méter (37 röf), 
12 lepedőre vége 33, 36, 38, 40, 42, 44, 4í, 48, 50, 
100 frtig. 

Fehér painutcsinvat, ágynemüekre, 1 méter 38, 
46, 48, 58 kr. 

Madapolan vagy t liiffon. vége 25 méter (32 
röf) 6.75, 7.25, 7.75, 9.25, 1125, 11.75, 12.25, 
13.75, 16.75. 

Szines kanavász, 23Vs méter (30 röf) 9, 9 50, 10, 
11,12, 13, 14, 15 frt. 

Szines ruhaprrkálok dus választékban, 1 méter 
36, 38, 48, 50, 52 ,54, 56 kr. -

Vászonzsebkendők hölgyek és urak számára, 
tucz»tja 2.50, 3. 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10—20 frtig. 

Türölközők, tiszta vászon, tuczatja 5.50,5.80, 6, 
6.90, 7 50, 8, 9. 10, 20 frt. 

Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4, 4.50, 5, 
5.50, 6.30, 7, 8, 9 frt, abroszok 6, 8, 10,12,18, 21 
személyre, darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 

Damast asztali teritékek, 6 szmlyre 5.50, 6, 6.50, 
7, 7.50, 9,10, 24 frtig, 12 szmlyre 12,12.5U, 13, 
14.50, 15, 16, 18. 20, 40 frtig, 18 szmlyre 25, 
27, 32,48 ftig, 24 szmlyre 32, 34, 40,46, 53, 75 ftig. 

Kávés kendők szines és fehér, darabja 3, 3.60, 
5, 5.50, 6,11 forintig, csemege-kendők tuczatja 
3, 3.50, 4.50,5.50 krig. 

Csipkefüggönyök. 1 ablakra 3, 3.50, 4, ,4."0. 5, 
, 5.60 6, 6.50, 7, 8, 9, 10, 15 frtig. 

Ágyteritök. darabja 4.F0, 5, 6, unom ripsböl 9.50; 
, aszfalteritök 3.80, 4, 5 frt, ripsböl 7 frt 50 kr. 

Ágypokróczok, kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6, 
6 50, 7 50, 8.50, 11,14 frt 50 kr 

Menyasszonyi készletekkel 180 írttól 1800 frtii; 
és feljebb, kész fehérnemű és vászonban a legszebb 
kiállításban szolgálhatunk, ezekről árjegyzékün­
ket kívánságra bérmentesen beküldjük. 

Az árak legjntányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt tárgyakból akár mi oknál 
fogva tetszésre nem lenne, 14 nap alatt, ha az árszelvényünkkel el van látva, nemcsak szívesen 
kicseréltetik, de kivánságra az érte űzetett összeg is visszaadatik. 
Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, külimós figyelemmé és pontosan eszkö­
zöltetnek és csomagolási ilijt nem számítunk. 4103 

§ , n.k«r., 
— ©raág-ut, 
S a Károly-
*§| kaszárnya 
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WEBTHEI1EB HÁRKUS 
lábbeli gyára 
Budapesten. 
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kicsinyben q p 
CD-

czipőgyári raktárában kaphatók nagyban és kicsinyben: 
IVók sz f ímnrt i . T é l i c z i p ő k XJralc s z á m á r a , -

Nemez (Rlz) eomodezipök akár-Meleg romod rxipök finom ne­
mezből (filz) 1 frt 30 kr. 

Magas lehajtó eomodezipök legfin. 
némából (filx) sarokkal és nagy 
csokorral . . . . . . . . 2 frt 20 kr. 

Finom bör rzngos topánok 16een-
timétar m ágas szarral és erős dup­
la talppal 4frt 

Legfin. bársony ezugoa topánok 
•re* dupla talppal 4 frt 20 kr. 

Fosz tó e n i M topánok magas 
aaárral, erős és finom bőrrel borí­
tott, dupla talppal 4 frt 50 kr. 

mely színben 1 frt 50 kr. 
( hagrén topánok jó erős talppal 4 frt 50 kr. 
Borj •• bőr (vixos) topánok, erős 

dupla táppal legfin. faj . . . . 5 frt 
Posztó topánok bőrrel boritva, 

erős dupla talppal 5 frt 50 kr. 
Muszka-lak topánok (vízhatlan) 

legerősebb bör vastag talppal . 6 frt 80 kr. 
Térdig érő csizmák,valós.muszka-

bagaria-bőrböi (vízhatlan) vastag 
3 szoros talppal . . . . . 13 frt 

Fiuk számára csizmák minden 
lábhom 4—7 frt 

Semmi sem j obb 
a haj 

íentartására és 
mint az oly ismeretes és hiiea, 
orvosi tekintélyek által meg­
vizsgált, a legfényesebb si-

növésének 
előmozdítására 
kerrel koszorúzott, 6 os. ki*. 
Fe lsége a császár á l ta l ki -

sár. szabadalmazott 

o" 
t/a »—* 
^* 
63 

l e p n d e M az ár Mláése vagy utányétel mellett pontosan eszíözöltetnet 

Rezeda-göoilörito-pomádé 
mely rendesen használva a haj legkopaszabb helyein 
Is dós hajzatot növeszt; az ősz és vörös haj sötét 
sz int nyer; a hajtnlnjt csodás módon megerősíti, 
néhány nap alatt tökéletesen megszünteti a korpa 
képződését , a haj kihullását a legrövidebb időn 
egészen megakadályozza , a hajnak természetes 
fényt és 

hullámos alakot 
kölcsönöz és a legkésőbb korig megvédi a megöszu-
lés ellen. 
Ffilette kellemes illatánál és díszes Hállitieteál fogra ezenkívül a 

legfinomabb toilette-asztalnak is diszérd válik. 
EÍT tégely ára lasziálati utasítással (Hat nyelyei) 1 fit 50 ír„ 

postán MIÍTB 1 fit 60 in. 
9WIsmét eladók illő leengedésben részesülnek. 

, Gyár és központi szétküldö-raktár 
D A T T F Í D A T V "latszer-gyarosnál Béosben, Vm. ker., JózscfTáros, Piaristengasae 14, saját hazában, 
1 \ l l l 1 l u U l V I I I '""* mindt*n írásbeli megrendelés intézendő, és a hol vidéki megrendelések az összeg | 

beküldése vagy postai ntánvétel meüett a leggyorsabban teljesíttetnek. 
Főraktár: Budapesten egyedül TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész urnái, 
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49. szám. -1877 . 

KÉT VETERÁN. 

E HÉTEN egyszerre két érdemes veterá­
nunk, egyik az irodalom, másik a 
művészet terén, munkálkodása ötven 

éves fordulóját üli, megérve azt ép testtel­
lélekkel, sőt egyre munkálkodva még, s 
környezve köztisztelettől és egy hálás nem­
zedéktől, mely — ha tán előbbre is érzi 
magát, mint a hová ők juthattak — ezt 
egyrészben épen nekik is köszöni, s öröm­
mel emlegeti el sem feledhető érdemei­
ket : Kovács Pál az iró, Barabás Miklós a 
festő. 

Amaz, novelláival és szinműveivel, 
melyekkel 1827 óta gazdagította irodal­
munkat s különösen a harminczas évek 

Budapest, decz ember 9. X X I V . évfolyam. 
ben nagy népszerűségre emelkedett, min­
den művében a magyar szellem s egész­
séges humor képviselője s társadalmi 
téren is annyit tesz állandó lakóhelyének, 
Győr városának magyarosítására, hogy va­
lóban teljes mértékben megérdemli azt a 
tiszteletet és rokonszenvet, melylyel e 
város közönsége, a hazai legfőbb irodalmi 
testületek részvéte mellett őt most, irói 
pályája ötven éves fordulóján üdvözli. 

Emez, évtizedeken keresztül a kevés 
számú magyar festők egyike, soká elsője a 
magyar fővárosban, a magyar népéleti és 
genre-festészet úttörője, jeleseink majd 
mindenikének arczképekben örökitője, élet-
teljes ecsete és rajzónja mellett az elmé­
letnek is, különösen a távlat-tannak ala­
pos mivelője: nem kevésbbé érdemes arra, 
hogy a magyar művészi körök által, mint 

érdemes úttörő és ma is gyakorló művész, 
jubiláltassék. 

Részünkről Kovács Pálnak decz. 8-án 
Győrött és Barabás Miklósnak decz. 4-én 
Budapesten tartott jubileumaihoz, e két 
érdemes veterán arczképeinek s életpályá­
juk rövid vázlatának közlésével kívánunk 
járulni. 

KOVÁCS Pál a m. tud. akadémia és a 
Kisfaludy-társaság tagja, gyakorló orvos, 
1808jul. 1-én született Dégen, Veszprém­
megyében, hol atyja Ferencz, okleveles 
mérnök s gróf Festetich Antal jószágainak 
igazgatója volt, s korán megkedveltette 
fiával az irodalmat, melynek maga is sze­
rény müvelője volt, levelezésben állván 
Kazinczyval és Csokonaival, s dolgozó-társa 
levén Péczely „Mindenes gyűjteményé­
nek.'* Kovács Pál, korán elvesztvén atyját, 

KOVÁCS PÁL. BARABÁS M I K L Ó S . 
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tanulását a pápai reform, kollégiumban 
kezdé s a pesti egyetem orvosi fakultásán 
fejezte be, hol 1833-ban a növendék nő­
nemről irt magyar értekezése alapján, 
nyerte meg tudori oklevelét. 

Az irodalomban előbb fellépett már és 
pedig a Tudományos Gyűjtemény „Ko­
szorú, szépliteraturai ajándék" czimü mel­
lékletében, melyet s utóbb a kor zseb­
könyveit: Urániát,' Hébét, Aurórát, Nefe­
lejcset, majd az Emlényt, Nemz. Alma-
nakot, Arvizkönyvet, s a szépirod. folyó­
iratokat: Atheneumot, Kegélőt stb. folyvást 
gazdagitotta a középosztály életéből vett 
élénk, humoros, derült rajzaival. A mai 
olvasok idősbjei, vagy a fiatalabb nemze­
dék apái s anyái élénken s kellemesen 
fognak még emlékezni azokra a jóizüen irt, 
soha sem sikamlós, de mindig derült elbe­
szélésekre, melyekkel őket Kovács Pál 
annyiszor megnevettette, de soha meg nem 
untatta. A „Ludczomb", „Polgárleány", 
„Húshagyó", (s folytatása) „Vizkereszt", 
„A hány ház annyi szokás", „Hideg viz 
mindent meggyógyit", „Eomán és nem 
román", „Nagybácsi és nagynéni", „Min­
dennek van ideje" megannyi igazán ma­
gyar zamatu elbeszélés, melyek a derék 
irót a magyar mivelt polgárrend erkölcs­
rajzolóját, a nagy közönség s különösen a 
nők méltó kedvenczévé avaták. A szin-
műirás terén szintannyi szorgalommal, 
bár kevesebb szerencsével működött, mert 
a kedélyes elbeszélésre, a szélesebben ter­
jeszkedő részletrajzra levén legnagyobb 
tehetsége, épen az hiányzott neki, a mi a 
drámaíróban oly kiválóan szükséges: a 
cselekvés által való jellemzés és az érdek­
költő bonyolitás ereje. Mindazáltal e téren 
sem működött érdem és hatás nélkül. 
„Thaliája" három kötetben, első kísérle­
teit tartalmazta e téren ; ezeket „Nemesek 
hadnagya" czimü népdrámája, „Nyomor­
iskolája" czimü drámája, legutóbb pedig, 
már késő korában „Három szin" czimü 
vígjátéka követett, melyek mindenikében 
nemes és derült világnézet s magyaros íz 
pótolta legalább a drámai élet hiány át. 
Irodalmi működése s e téren szerzett érde­
mei korán találkoztak irodalmi testületeink 
méltánylásával. Az akadémia már 1833-
ban tagjául választotta, melynek e szerint 
kettőn kivül ma legrégibb tagja. A Kisfa-
ludy-társaság pedig, midőn a tizes Emlék­
társaságból először alakult szélesbkörü iro­
dalmi egyesületté, 1838-ban fűzte tagjai 
koszorújába a kellemes elbeszélőt. 

Fiatal orvos korában külföldön tett 
utazása után Győrött telepedett le mint 
orvos és pedig Hahnemann hive, kinek 
elvei mellett mindvégig megmaradt s nagy 
szerencsével folytatott gyakorlatát a város 
és vidék teljes elismerése koronázta. Még 
többet tett társadalmi utón, e derék ipa­
ros város s abban különösen a magyar 
szellem felvirágoztatására. Magyar társa­
dalmat teremtett a németajkú Győrött; 
bevitte oda a magyar színészetet; be a 
magyar irodalmat, melynek azzal is nagy 
szolgálatott tett, hogy a „Vaterland" 
czimü helyi lapot „Hazánk"-ká változ­
tatta a negyvenes években. Ez volt az 
első vidéki magyar lap, mely valódi ténye­
zővé nőtte ki magát egy város és vidék 
társadalmi, szellemi, anyagi s átalán kö­
zéletében. 

Az irodalmi és társaséleti érdemek 
elismerését a magánéletben kivívott tisz­
telet és szeretet még fokozta. Kovács Pál 

mint orvos és mint ember, egyaránt birta 
a közbizalmat; mint férj s nagy család apja, 
mint nyájas barát és a társaság lelke min­
denütt, ép oly magasan áll a köztisztelet­
ben, mint író és hazafi. S ötven éves 
pályája koszorúja nem csak érdemekből, 
hanem a szeretet emléklapjaiból is van 
fűzve. 

BARABÁS Miklós két évvel fiatalabb. 
1810-ben született, Márkosfalván Három­
szék bájoló rónája közepén, székely-primi-
pilus családból, mely azonban nem a legjobb 
anyagi körülmények közt volt. A többi 
szegény székely fiukkal, kik „egy czipó-
ért", a közelebbi Udvarhely helyett a tá­
vol Nagy-Enyedre, a Bethlen-kollégiumba 
mentek tanulni, ő is már 6 éves korában 
megkezdte ott tanulását. A könyvek és a 
toll mellett a rajzón és tábla is csakhamar 
meghittévé vált, s korán és természetes 
ízléssel rajzolgatott. Nagyobb diákok egy 
nyári kirándulás alkalmával havasi vadá­
szatra is magokkal vitték, s ott egy deli 
szarvast látott, melyet oly sikerülten 
rajzolt le emlékezetéből (kilencz éves 
volt), hogy midőn azt ki is festette, a hely­
beli gyógyszertárnak czimerül szolgált s őt 
„csodagyermeknek" kiáltották ki. Apja 
tönkrejutván s korán elhalván, a fiu nagy­
apja gondja ajá került, de már 13 éves 
korában saját erejére volt hagyva. Szor­
galmával tartotta fenn magát, az iskolá­
ban s névnapi üdvözletekre és vizsgái 
írásokra koszorúkat festegetett s azzal 
szerzett néhány garast, a min ismét rajz­
eszközöket és festékeket vásárolt, s a nélkül 
hogy valaki tanította vagy buzdított volna, 
egészen művészetének élt. E miatt tanu­
lását hanyagolni kezdvén, tanárai intették, 
hogy szép dolog az a festegetés, de abból 
nem lehet megélni. Biz' akkoriban nem 
is igen lehetett s még kilátás sem volt rá, 
hogy lehessen egyhamar. 

Barabás mégis becsülettel végezte isko­
láit, az utolsó években már olajba festve 
és könnyed kézzel s szerencsés szemmel, 
jól eltalált arczképekkel keresve kenyerét, 
mielőtt alapos művészi oktatásban része­
sült volna. 1828-ban végre odahagyta 
Enyedet s Szebenbe ment, a német nyelv 
elsajátítása végett; ott volt először alkalma 
(a Bruckenthal-képtárban) látni mesterek 
műveit is s magasabb becsvágyat meríteni 
belőlök, minél jobban érezte a művészet 
feladatainak magasságát. A következő év­
ben, néhány forinttal zsebében, miket 
ecsetével szerze, s az utón is festegetve, 
azzal a visszavonhatatlan elhatározással 
ment Bécsbe, hogy kizárólag a művészet­
nek szenteli magát. A festő akadémiának 
egy évig volt növendéke. 1831-ben Buka­
restbe ment, hol a festőket aranynyal fizet­
ték, s a hol a ritka szerencséjü fiatal 
magyar festőt az előkelő bojárok, valamint 
az ott tartózkodó idegenek is nagyon fel­
karolták. Két év alatt eleget szerzett, hogy 
magát a festészet örökszép remekeinek ta­
nulmányán tökéletesítendő, Olaszországba 
mehessen; Velenczében, Flórenczben, Kó­
mában, le egész Nápolyig két évet töltött, 
fáradhatatlan szorgalommal tanulva, dol­
gozva, lelkesedve. Midőn 1835-ben Bécs 
felé visszatért, Oroszországba kapott meg­
hívást; de szive vágya őt csak haza vonta. 
Pesten telepedett le, s itt művészi körök 
még akkor nem levén, az irodalmi körök­
kel lépett közelebbi érintkezésbe; Bajzával 
és Vörösmartyval, kik a m. akadémiába is 
bevitték (1836-ban), hol azonban csak 20 

év múlva foglalta el székét, értekezésével 
a perspectiváról. 

Pesten megtelepedése óta negyvenkét 
év telt el, folytonos munkában. Barabás 
főleg két irányba érvényesítette tehetségét: 
mint arczkép-, és mint genre-festő. Arcz-
képei, olajban és krétarajzban, ezerekre 
mennek. Míg a jobbmódu házak száz 
meg százainak látjuk családi arczké-
peit, míg csaknem minden törvényha­
tóság termében találkozunk tőle vala­
mely jelesünk vagy királyunk arczképével, 
— addig, kivált a negyvenes években, 
kőrajzuarczképei, az irodalomés'közélet, a 
művészet, politika és társadalom majd 
minden szereplő egyéniségét megörökítet­
ték. A szépirodalmi lapok rendes mellék­
letei voltak az ő ónja alól kikerült arcz-
képek. 

A magyar genre-fesztészetet, rajzban 
és színekben, mondhatni ő alapította meg. 
Ki nem ismeri „A meny haza érkezését," 
a müegyesület e nagy alakú s majd min­
den házban látható mülapját? Ki nem a 
„Czigány-család"-ot,melyhez Petőfi „Ván­
dorélet" czimü költeményét irta ? „Csóii 
Ferké"-jét, melyet Garaikisért a „Nagyidai 
czigány" ez. versével? „Székely kaláká"-ját 
a nemzeti múzeumi—s „Oláh család"-ját 
a bécsi képtárban ? Történelmi nagy képe 
nem művészi kompozicziójáért, hanem 
az általa örökített momentumért és a 
benne hiven fentartott számos arczképórt 
érdekes: a lánczhid alapkő-tétele, melyen 
a viz fenekén a gerenda-házban, V. Ferdi­
nánd királyon s József nádoron kezdve az 
akkori (1840 táján) közélet valamennyi 
nevezetessége jelen van. Nem kevésbbé 
nevezetesek zsebkönyv illusztrácziói, ré­
szint arcz-, részint genre-képek, melyek­
kel nem csak valamennyi hazai, de szá­
mos külföldi almanaknak is tudott szolgálni, 
a magyar élet ismertetését külföldön is 
terjesztve ez utón. 

De nem ez a hely és alkalom, hogy 
Barabás életét s működését részletesen s 
érdeme szerint méltányoljuk. Annyi volna 
ez, mint művelődés-, s jelesen művészet­
történetünkből legalább is 25—30 évre 
visszapillantani, mely alatt ő előbb úttö­
rője, majd mestere volt a kisded magyar 
művész iskolának, mely ma már annyi 
jelest — kétségkívül nála jelesbeket is — 
számlál, kiknek neve hire külföldön is 
hangzatos, de melyet — volt idő s nemrég 
— egymaga képviselt sokáig. Erdeme 
bátorságában áll, melylyel oly viszonyok 
közt, mikor a művészetnek nálunk jövője 
sem látszék, fellépett, küzdött s becsületet 
szerzett magának ós ecsetének. Ép munka­
kedvvel és erővel áll még, önérzettel te­
kintve vissza múltjára, remónynyel s 
bizalommal a magyar művészet jövőjébe. 
S az uj nemzedék, mely őt ma környezi, 
tisztelettel fog tekinteni mindig az érde­
mes veteránra, a ki annyit tett az esz mo­
nyért, mely mindnyáj ok lelkében él! 

—á—r— 

Hadd jöjjön hát . . . 
Hadd jöjjön hát, ha jönni kell, 
Hadd jöjjön hát a fergeteg, 
Észak rideg határiról 
Mit a vihar fölkergetett! 
Mi büszke cserként állunk ellene . . . 
Velünk a honnak védő szelleme ! 
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Fejünkre nem hivunk mi vészt, 
Nem kergetjük fel a vihart: 
Felölünk bátran nyughatik 
Hüvelyében a harczi kard . . . 
De hogyha zúgna bősz haragja ránk: 
Szivünk kigyúl, villám-sugár gyanánt : 

Nem egy vihart láttunk mi már, 
Át is csapott rajtunk nem egy! — 
S itt-ott ha látszik is nyoma : 
Szivünk gyáván ma sem remeg . . . 
Az ősi kardon egy-két rozsda bár: 
De ott ül élén a villám-sugár ! 

S e villám fényét látta már 
Nem egy-két gőgös büszke nép, 
S tüzén nem egyszer ége el, 
Ki rátiporni hitt elébb . . . 
S ha nem vet is ma félvilágra fényt: 
Virraszt felettünk égő lámpaként! 

Hazám, hazám ! nem féltelek, 
Jöjjön fejedre bármi vész . . . 
Mig egy csöpp vérünk felbuzog, 
Ez a csöpp vér számodra lesz . . . 
Egész világ törjön bár ellened : 
Megvéd e nép . . . te őrző szellemed!! 

Ilhjí's Bálint. 

A mi temetőnkön. 
Magasan áll a hegy, omló oldalával, 
Vadvirágot ápol tetején a fensik, 
Hol a sürün vágott sirhalmok tövében 
Hamvadozó holtak koporsója fekszik. 
Mintha tudná a hegy durva, hideg földje, 
Kebelébe mennyi sziv örömét zárták : 
Holdas éjszakákon, mély gyásza jeléül, 
Borongva hullatja a falura árnyát. 

Ilyen szép temetőt még sehol se láttam ,\ 
Alján van a falu házainak sorja; 
így tán a sírokban édesebb az álom, 
Élő, meleg szivek közelében folyva. 
Kit az emberektől félre temetének, 
Fájhat, hogy emléke hamar elmosódott; 
De itt a fejfákat gyakran látogatván, 
Csak nem felejtnek ugy a késő utódok. 

Ki ide siratta az első koporsót, 
Kedvesét e hegyre tán azért temette, 
Hazulról legalább hogy fejfáját lássa, 
Ha nem nyughatik már maga is mellette. 
Vagy tán azért hozta e magas tetőre, 
Hogy közelebb légyen az éghez sírhalma, 
S hamvait hamarább megkapja a lélek, 
Mikor a támadás harsonáját hallja. 

Szeretem e he lye t ! . . . bolygó lábaimmal 
Határán a mesgyét annyiszor átlépem. 
Egyetlen vidék ez a széles világon, 
A melynek földéhez nekem is van részem. 
Még kis gyermek valék, játékokat űzve, 
Mikor oda lenn a harangot meghúzták, 
S öreg édes anyám apám tetemével 
Eltakarta ide élete szebb múltját. 

Éktelen idő vol t . . .puszta, kopár minden, 
Nehéz hó-takaró borult völgyön, halmon ; 
A mint a fekete koporsót kisértem, 
Fagyos éjszaki szél csapdosta meg arezom. 
Lomha, komor felhők fátyolát az égről 
Elhajták a szelek más, idegen tájra, 
És kisütött a nap — talán azt akarta, 
Hogy ne dideregjen ugy a szegény árva. 

Bég volt! már azóta nagy idő lezajlott, 
Most a tág határ nem fagyba, ködbe sülyedt ; 
Kalászok rengenek, fejőket lehajtva, 
Mintha bámulnák a beszélgető fürjet. 
Bakonczátlan vihar sem verdesi szárnyát, 
Lágy fuvalom leng a temetői útra, 
Az is csak vonaglik, mert futása közben 
Fenrxíl a napsugár hirtelen átszúrta. 

Most a sír fekete göröngye se látszik, 
Húzott rá az idő puha, tömött gyepet, 
És hogy ne légyen e halom a legpusztább: 
Bá a gondos tavasz virágot is vetett. 

Kicsattan a terjes bimbó itt is, ott is, 
Szines ernyő bomlik a zsenge virágból, 
Melynek mosolyában a zordon enyészet 
Küldi gúny mosolyát a lenti világból. 

Ifjú reményekkel, lobogó vágyakkal 
E gúnyoló mosolyt megdöbbenve nézem, 
Szemem oda tapad a sír oldalához, 
Gondolatom pedig jár messze vidéken, 
Hol Bózám szeme is csak múlékony tűzzel 
Hordja sugáriban az ifjú szerelmet. 
— Aztán leborulok féltő fájdalommal 
És kisírom magam, mint a kicsi gyermek.. . 

Jákob Ödön. 

Egy bün története. 
— Hugo Viktor könyve. — 

III . 
M á z a s . 

A rabszállító kocsikat a Mázasba érkeztök 
alkalmával már várta egy másik század lovas-
dzsidás. A képviselők egyenként szálltak ki a 
kocsikból. A parancsnokló dzsidástiszt a kocsi 
ajtaja mellett állott, és ámult kíváncsisággal 
szemlélte őket. 

A Mázas, mely a lerombolt Force fogházat 
helyettesíti, a lyoni vaspályaudvar szomszéd­
ságában, a szent Antoine külváros nagy kiterje­
désű üres telkein elhelyezett, óriási nagy épü­
let. Távolról ugy látszik, mintha téglából volna, 
közelről azonban észrevehető, hogy czémentbe 
áztatott kövekből épült. Képzeljünk magunknak 
ha t nagy, háromemeletes szárnyépületet, me­
lyek kiindulási pontjukban találkoznak; mind­
egyiknek van tágas udvara, mely egyik szárny­
nak a másiktól való távolságával a rányos; a 
falakon át ezernyi apró ablak szolgáltatja a 
börtönhelyiségeknek a kellő világosságot, és az 
egész épület nagy körfallal van körülvéve ; ma­
dártávlatból nézve, az épületnek legyező alakja 
van. Az itt előadottakból némi tájékozást merít­
het a Mázasról magának az olvasó. Az egész 
épület központját egy rotunda képezi; an­
nak földszinti helyiségében van elhelyezve az 
iroda. Az első emeleten van a kápolna, hol 
egyetlen pap mondja az összes foglyoknak a 
misét. Ugyanitt van a figyelő terem, hol egyet­
len felügyelő az összes folyosók összes börtön-
ajtait ellenőrzi. Minden szárnynak külön elne­
vezése van ; az udvarokat magas falak több 
hoszukás sétányra osztják. 

A kocsiból kiszállottjképviselőket az irodába 
vezették. I t t beírták nevét ós neve helyett mind­
egyik számot kapott. E fogházban e tekintetben 
tolvaj és képviselő közt nincs különbség; az 
államcsíny minden különbséget kiegyenlített. 
A képviselőt, miután nevét beírták és számát 
kiosztották, a neki szánt fedett folyosón át ren­
deltetése helyére kisérték; kísérője ott elkiál­
tot ta m a g á t : — Ilyen és ilyen szám; vegye át. 
A börtönőr a fedett folyosóról visszaválaszolt: 
— Küldje fel. A fogoly fölment egyedül, és ott 
fenn nyitott ajtónál várta már a porkoláb. 

— I t t van, uram, szobája, monda a bör­
tönőr ; a fogoly belépett és az őr rázárta az 
ajtót. 

Az államcsíny az elfogott képviselőket kü­
lönböző bánásmódban részesité; a jobboldalia­
kat, kiket kímélni akartak, Vincennesbe küld­
ték ; a baloldaliakat, kiket gyűlöltek, a Mázasba 
zárták. A vincennesi foglyok számára. Mont-
pensier herczeg lakosztályát rendezték b e ; kö­
zös ebédjök kitűnő vol t ; adtak nekik gyertyát, 
kandallójukba tüzet ; a kormányzó, Courtigis 
tábornok nyájas és alázatos volt hozzájuk. 
Beszéljük el, miként bántak a Mázas foglyaival. 

A rabszállító kocsi egyik börtönből a má­
sikba vitte. Az irodában a lajstromba beírták, 

személyleirását felvették, mértéket vettek róla 
ós közönséges gonosztevőkhöz hasonlóan be­
zárták. Az irodából keskeny folyósokon keresz­
tül alacsony ajtó elé vezették, kinyitották az t 
előtte, és az ajtót rázárták. 

Az ily módon bezárt képviselő kis, hosszas, 
keskeny, sötét szobában találta magát. A tör­
vény mai óvatos nyelve ezt magánfogságnak 
nevezi. A deczemberi hó déli óráiban e fülkék­
ben félhomály derengett. A szoba egyik végén 
a börtön ajtaja, másik végén 10—12 láb ma­
gasságban bedrótozott ablak volt. Ez ablak 
kápráztatta a szemet; nem lehetett látni tőle 
az eget ; nem volt rajta keresztül megkülönböz­
tethető sem a fény, sem a borongás, és a téli 
nap szomorúságát még borultabbá tette. E 
drótozott ablakok fölfedezőinek sikerült a na­
pot oda kényszeríteni, hogy bandzsitni legyen 
kénytelen. Néhány pereznyi időre volt a képvi­
selőnek szüksége, mig a körülötte levő tárgya­
kat felületesen kivehette; a falak fehérre voltak 
meszelve, de egyes helyeken a különböző kigő-
zölgés által több helyen penészesek voltak; az 
egyik sarokban vaskapcsokkal elrácsozott lyuk 
volt, mely dögletetes szagot terjesztett; a má­
sik sarokban feltámasztható asztal, mely ágy 
gyanánt is szolgált, és szalmaszék állott. A 
padozat téglákkal volt kirakva. E börtön lako­
sát eleinte a homály, később a hideg bántotta. 

A fogoly e félhomályban nyolez négyszög 
láb területen, mint farkas a veremben, tetszése 
szerint sétálhatott, vagy pedig, mint valamibicét-
re-i őrült, szalmaszékén ülve, tölthette idejét. 

Leroux Emil, ki köztársaságiból király­
párti lett, sőt néha esetleg bonapartista is volt, 
és kit valószínűleg tévedésből más valamely 
Leroux helyett zártak ide, dühében sírni kez­
dett. Három, négy, öt óra múlt el ily módon. 
Pedig reggel óta semmit sem ettek, sőt voltak 
olyanok is, kik az államcsíny behatása alat t 
nem is regeliztek. Az éhség bekövetkezett. El­
feledkeztek talán rólok ? Oh nem ! A fogház ha­
rangja megszólalt , az ajtó kinyílt, és azon 
keresztül egy kéz kenyérdarabot és czintányért 
nyújtott be a fogolynak. 

A fogoly mohón nyúlt az étel után. A 
kenyér fekete és ragadós volt, a tányérban 
sürü, barna viz úszkált. A leves ize gyalázatos 
volt. A kenyerén a penész szaga érzett. A fog­
lyok legnagyobb része, undorodásuk legelső 
perczében a kenyeret a földre lökte, a levest 
pedig a vaspántos lyukba öntötte. 

A nyomor azonban megkövetelte jogait, 
az órák multak, és a dolog vége az lett, hogy 
felvették a földről a kenyeret és megették. A 
foglyok egyike még a bádogot is előkereste, és 
maradványaiba mártotta kenyerét. Ugyanezen 
képviselő, kit szabadlábra helyeztek, de szám­
űztek, azon találó megjegyzéssel beszélte el 
nekem ezen esetét, hogy „az éhes gyomornak 
nincs orra". 

Egyebekben a börtönben teljes magány és 
mély csend uralkodott. Néhány óra lefolyása 
után Leroux Emil, (ő maga beszélte el később 
Versignynek) feltűnő, szakgatott és időközön­
ként megújuló kopogást hallott jobboldali szom­
szédságában. Hallgatózni kezdett, és ugyanazon 
perezben baloldali szomszédságában hasonló 
kopogás hallatszott. Leroux magánkívül volt 
örömében, hogy életjelt ha l lo t t ; fogoly képvi­
selőtársaira gondolt, és hangosan kezdett kiál­
tozni : — oh, oh, tehát ti is i t t vagytok ! Még 
be sem fejezte mondatát, midőn már börtöné­
nek ajtaja megnyílt és a porkoláb dühösen reá-
k iá l to t t : — Hallgasson! 

Leroux, meglepetésében, ujabb magyaráza­
tokba akart bocsátkozni. 

— Hallgasson, vágott szavába a porkoláb 
vagy a sötét lyukba zárom. 
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A Kaukázus közép csoportjának távképe. A malakhany-felekezet isteni tisztelete. 

KÉPEK A KAUKÁZUSBÓL. 
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E porkoláb ugyanoly hangon 

beszélt a fogolylyal, mint a hogy 
az államcsíny a nemzettel. 

Leroux azonban parlamentá­
ris szokásainál fogva sokkal önfe­
jűbb volt, semhogy az első szóra 
megadta volna magát. 

— Hogyan ? kérdó; ki tilt­
hatja meg nekem, hogy ne felel­
jek a jelekre, melyeket két szom­
szédtársam intéz hozzám ? 

— Két társa ? monda1* a por­
koláb; két tolvaj az ön szom­
szédja! Ezzel kaczagva bezárta 
az ajtót. 

Leroux Emil valósággal két 
tolvaj között volt, ha nem is föl­
feszítve, de legalább bezárva. 

A Mázas ugy van épitve, 
hogy a legcsekélyebb szó is át-
hangzik egyik börtönből a má­
sikba. A magánfogság daczára sem 
létezik tehát elkülönzés. Ennek 
következtében adatott ki azon 
kegyetlen, de jogosult rendelet, 
hogy a börtönökben hangosan be­
szélni nem szabad. A tolvajok 
pedig ezen házszabályt is ki tud­
ták játszani. A kopogás tantételé­
ből kiindulva, távirati kulcs alap­
ján közlekedtek egymással és a 
felügyeletet könnyű módon kiját­
szották. Leroux egy ily távirati 
társalgást szakított félbe. 

— Beszéljünk tehát tolvaj­
nyelven, kiáltott át. neki tolvaj 
szomszédja, kit ezen szavaiért 
sötét börtönbe zártak. 

A képviselők a Mázasban.— A fogház harangja megszólalt, s az ajtó nyilásán 
keresztül egy kéz kenyérdarabot és czintányért nyújtott be a fogolynak. 

EGY BÜN TÖRTÉNETE. 

Ez volt a Mázasba zárt kép­
viselők irányában tanúsított bá­
násmód. Sem papirt, sem tollat, 
sem könyvet nem kaptak, sőt még 
a sétát is megtagadták tőlök. 

A tolvajokat is a Mázasba 
zárják. De ezek közül azoknak, 
kik mesterséghez értenek, meg 
van engedve a munka; azoknak, 
kik olvasni, irni tudnak, adnak 
könyvet, tollat, papirt; a házsza­
bály és orvosi rendelet értelmében 
mindannyinak meg van kiszabott 
sétáló ideje. Mindebből a képvise­
lőknek semmi sem jutott. Elkü­
lönzés, magány, csendes homály 
és hideg, végül „az unalom oly 
mérve, mely őrültté tesz," monda 
Linguet a Bastilleről. 

Szabadságukban állott egész 
napon át összefűzött karokkal, és 
lábaikat egymásra vetve, szalma­
székükön pihenni. De hol volt az 
ágy? Hol feküdtek? Napközben 
sehol, mert a börtönben nem volt 
ágy. Este nyolcz órakor a porkoláb 
belépett a börtönbe és a padozat 
tetejéről lebocsátott egy függő 
ágyat. Ezzel jó éjt kívánt és távo­
zott. A függő ágyban volt takaró, 
néha mintegy két ujjnyi matrácz. 
A fogoly a vászontakaróba bur­
kolta magát és megkisérló az al­
vást, de e helyett legfeljebb csak 
didergett. Másnap reggel azonban 
remélhetőleg az egész délelőt­
töt ágyában tölthette ? A világért 
sem! 

AZ ÁZSIAI HARCZTÉRRÖL. — TÖRÖK HARCZOSOK IMÁJA A CSATA ELŐTT. 
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A porkoláb reggel hét órakor benyitott a 
börtönbe, jó reggelt kivánt, felköltötte a foglyot 
és a függő ágyat rendes helyére visszaállította. 
Annak pedig, ki önhatalmúlag merészelte volna 
napközben a függő ágyat igénybe venni, sötét 
börtön volt kilátásba helyezve. 

Ezen változtatni nem lehetett. Nappal a 
szalmaszék, éjjel a függő ágy. 

Legyünk különben igazságosak. Némelyek­
nek rendes ágyakat engedélyeztek, például 
Tbiers és Roger (Nord megyéből) uraknak. Grévy 
ur nem kapott. 

A Mazis, mint börtön, a haladást képvi­
seli ; mindenesetre előnyösebb a velenezei 
ólomkamaráknál, és a Chátelet folyó alatti bör­
töneinél. A tudománynyal párosult felebaráti 
szeretet építette, de sok kívánni valót hagy 
hátra. Megvalljuk, hogy bizonyos szempontból 
hajlandók vagyunk belenyugodni a képviselők­
nek a Mázasban történt letartóztatásába. Lehet, 
hogy a gondviselés oktatást akart adni nekik. 
ízleld meg saját főztödet, mondja a közmondás. 
Nem árt, ha a börtönök megszavazói azokat 
gyakorlatilag is megkisérlik. 

A szerály ereklyéi. 
Azon ereklyék száma, melyeket egyenesen 

a prófétától számlázottaknak tartanak, összesen 
hét, ide nem számítva néhány csekélyebb fon­
tosságú tárgyat, p. o. fegyvereket, imaszőnye­
geket, turbánokat, melyek vagy a prófétának, 
vagy pedig közvetlen utódainak, a négy első 
kalifának tulajdonát képezték. A hót ereklye, 
közül öt a felső szerálynak, az Erivan-kösk 
átellenében fekvő termében őriztetik, melynek 
neve „Hirkai serif odaszi" (szent köpeny terme), 
a benne levő ereklyék egyikéről. Hacsak valami 
véletlen nem jő közbe, e terem bármely rangú 
keresztyénre nézve is megközelithetlen. A szul­
tán Eamazan 15-dikén udvara s birodalma 
főhivatalnokai kíséretében megy oda hódolatát 
tenni, s ilyenkor az itt őrzött ereklyék rendkí­
vüli pompával tétetnek ki szemlére. 

A próféta más két ereklyéje egy fog és egy 
második köpeny. Az elsőt II. Mohamed szultán 
mauzóleumában őrzik, s Ramazan 27-dikén, a 
mindenhatóság vagy végzet éjszakáján mutatják 
fel a közönségnek. Utóbbi pedig egy török család 
kizárólagos tulajdona, melynek ősei azt állítólag 
a próféta egyik tanítványától örökölték s Rama­
zan utolsó 14 napja alatt közszemlére kitétele 
tulajdonosának tetemes jövedelmet szerez aján­
dékozás folytán. 

A császári palota szent termében őrzött 
ereklyék között első helyen áll a szent zászló 
— Szandsak serif. — Ez néhány arab iró tanú­
ságtétele szerint eredetileg Ajsa, a próféta leg­
kedveltebb neje sátorának ajtófüggönyéül szol­
gált; mások szerint pedig Mohamed megtért 
ellenfele s legbuzgóbb tanítványa egyikének 
turbántekercse volt. Ezen ember, a helyett, 
hogy a prófétát, mint főnöke megparancsolá, 
lovas csapata élén megtámadta volna, térdre 
borult, fejéről letépte turbánját s lándzsája 
hegyére tűzte s azt saját személyével együtt a 
próféta szolgálatába ajánlotta fel. Ennek a fiatal 
embernek neve Sehmi vala, s ezután a megtért 
nevéről neveztetett a kalifák és szultánok nagy 
magán-zászlaja. 

Miután a szent zászló az Omajadok és 
Abasszidák kezén keresztül Eagdadból Kairóba 
került, I. Szelim birtokába jutott, midőn 1517-
ben Egyiptomot meghóditá. Parancsára a da-
maskusi nagy mecsetbe helyezték és a mekkai 
zarándokok élén évenként meghordozták. III. 
Murád arra a gondolatra jött, hogy ezen erek­
lyét politikai czélokra s az elcsüggedtek buzdí­
tására is fel lehetne használni. Épen akkor 
hazánkban táborozó seregéhez hozatta s innét 
a hadjárat befejezése után 1595-ben Konstanti-
nápolyba indították, hova meg is érkezett még 
ezen év vége felé, a hires nagyvezér Szinan pasa 
védelme s több ezer emir és jancsár fedezete 
mellett. Ezen idő óta a szent zászlót nem mu­
tatták többé, kivéve ha a szultán személyesen 
megy a harcztéren álló sereghez, mint ez már 
azóta többször előfordult, vagy ha az állam 

forgott veszélyben, mint 1826-ban s épen jelen­
leg is. 

Ez ereklyét nyeléről levéve s békatek-
nővel, gyöngyházzal, drágakövekkel kirakott 
rózsafa szekrénybe zárva őrzik s még egy másik 
zászlóba van burkolva, melyről azt mondják, 
Omár kalifáé volt s ez megint 40 különféle 
takaróba van göngyölgetve, melyeknek legb el­
seje zöld selyemből készült, arany feliratokkal 
van hímezve, s a többek közt előfordul rajta 
ez a gyakori szólás is : „Masallah! ja Hafiz ! 
Biszmillah! AlRahman,ilRahím."(„Mint Isten 
akarja! oh megtartó! A jóságos és könyörüle­
tes, győzelmet adományozó Isten nevében".) 
Kulcsa, valamint a többi ereklye-szekrényé 
is, a Kizlar aga kezében, mint a szent váro­
sokra felügyelő s azokat igazgató hivatalnoké­
ban van. A zászló nyele hegyén, belül üres, 
aranyozott ezüstgolyó van, benne az Omar-
féle Korán-másolatra vonatkozó mondával. A 
„könyv"-nek másik másolata hasonló módon 
őriztetik a második zászló fejében, s ezt Ozmán­
tól származtatják. 

A második ereklye — rendkívüli tisztelet 
tárgya — a teremnek nevet adott köpeny. Azt 
hiszik, a próféta ajándékozta egy Keab nevű 
arabnak jutalmul költeményeért, melyet a min­
denható véghetetlen dicsőségének s - küldötte 
halhatatlan érdemeinek tiszteletére irt. Ez ünne­
pelt költő egy volt azon hat arab pogány tudós 
közül, kiket Mohamed meg akart téríteni, s fel­
hívta őket, mutassanak könyvet, mely szebb 
volna a Koránnál. Közülök öten beösmerték 
képességhiányukat a szent könyv megczáfolása 
— vagy valami hasonlónak előállítására nézve 
s megtérésöket jelenték. Keab ellenben többféle 
hibát talált a Koránban s megtartá hitét. Ennél­
fogva üldözőbe vették és a pusztába "volt kény­
telen menekülni, hol egy barlangban rejtőzött 
el. Itt megbánni látszott tettét s ennek bebizo­
nyítására egy költeményt készített, melyben 
magát mentegette s bocsánatot kért. 

Ez a költemény, mit mesterműnek tarta­
nak s irálya, szépsége és tökélyére nézve csak a 
Korán múlja felül, annyira megtetszett a prófé­
tának, hogy háremében szőtt köpenyét levette 
válláról s a költőre terité. A megtért egyike lön 
Mohamed legbuzgóbb követőjének s költeménye 
„Burdai serif" (szent köpeny) czimen az utó­
világra is átszállt. Keab Burda-jának egyes 
helyeit s szakaszait minden szájból lehet hal­
lani ; olvashatók azok a nyilvános kutakon, 
épületeken, síremlékeken. Az egésznek teljes 
másolata, nagy aranyozott betűkkel sötétzöld 
alapon, ékesítette mind a négy belső falát azon 
szép könyvtárnak, melyet a pár évtizeddel 
ezelőtt elhalt, tudományosan képzett Raghib 
pasa hagyott hátra. 

Harmadik ereklye a próféta szakála, melyet 
halála után kedvenczes borbélya Selmán borot­
vált le álláról, Ebu Bekr, ki mint főimam szere­
pelt, továbbá Ali s kiválóbb tanítványainak 
jelenlétében, kik idvezült mesterük tiszteletére 
a mosakodást, füstölést s egyéb temetési szer­
tartást végezték. Egy efendi nyilatkozata szerint 
a szakái körülbelül három hüvelyk hosszú, vilá­
gos barna szinü, szürke szálak nélkül. Légmen­
tesen elzárt s gazdagon ékesített üvegszekrény­
ben őrzik. 

Negyedik tárgy egy azon négy fog közül, 
melyeket Mohamed szájából harczbárddal ki­
ütöttek, a bedri rettenetes csatában, hol Gábor 
arkangyal más 3000 angyal élén láttatlanul 
oldala mellé állott. 

Ötödik ereklye egy lábnyom négyszögletes 
mész kövön. Ezt a próféta lábnyomának tartják 
s akkor támadt, midőn Kaaba. építésénél a 
kőmiveseknek egy darab nehéz követ fölemelni 
segélt. Mások szerint a nyom akkor keletkezett, 
midőn Mohamed bal lábával kengyelbe lépett. 

E három utóbbi ereklye légmetesen elzárt, 
áttört ezüstművel s drágakövekkel gazdagon 
ékesített szekrényekben tartatik. A terem köze­
pén emelvényen állanak, melynek oldalait gaz­
dag himzésü függönyök fedik. Fölötte négy 
ezüst lámpa függ, mikre strucztojások vannak 
erősítve. E lámpásokat naplemente után rende­
sen meggyújtják. Kétfelől még két roppant 
arany gyertyatartó áll óriási gyertyákkal. A pado­
zatot értékes szőnyegek borítják s a világosság 
nappal nagyobbrészt az ablakokkal ellátott bol­
tozaton hat be. Egy oldalfülkóben diván s szófa 
foglalnak helyet székekkel a szultán számára, 
ki gyakran jő ide imádkozni. Az ajtó két olda­

lán két nagy óra ékeskedik, magát az ajtót 
közönséges vörös s ezüst felirattal díszített 
függöny takarja. 

Az ereklyék lelepzésének és imádásának 
szertartása Ramazan 15-dikén kezdődik a déli 
ima után, miért ezt a napot „Hirkai Serif'-nek 
nevezik. Ez a legfontosabb és amaz egyetlen 
kizárólagosan vallásos szertartás, mi a török 
fővárosban előfordul. A császári körmenetek 
minden egyes beiram első napjain s a próféta 
születésünnepén, inkább polgári, mint vallásos 
jellegűek. Ezen napokon s csakÍ3 ekkor mutatja 
magát a szultán a népnek teljes díszben, ki­
sérve az összes állami ós egyházi főméltósá-
goktól. 

Az ereklye-tisztelet napján a szultán Bos-
porus melletti palotájából a Burnu-szerályba 
vonul. Itt az ágyu-kapun (Top kapuszi) keresz­
tül, az 1735-ben I. Mahmud által épített alsó 
palota udvarába megy, lóra ül s a régi vagy 
felső palotába lovagol, melyet 1467-ben II. 
Mohamed a régi byzánczi paloták anyagából 
emeltetett. Ha a szűk, a két épületet elválasztó 
ösvényen, utóbbinak első csarnokát elérte s az 
udvart maga után hagyta, hol a Theodosiusnak 
vagy Justiniánnak tulajdonított oszlop áll, a 
belső udvarba (Dar esszeadet — boldogság laka) 
lép, hol a Kapidsi Basi és a fehér eunuchok 
kincse, könyvtára s termei vannak a régi hárem 
részeivel együtt, melyet még ma is ketrecznek 
neveznek, mert hajdan a császári gyermekeket 
itt őrizték vagy is inkább ide börtönözték be. 

A szent teremhez vezető folyosóról, hol a 
meghívott személyek hódolatkészen állanak, a 
fejedelem magába a terembe vonul. Itt szem­
ben az emelvénynyel imaszőnyegen foglal 
helyet, mig kísérete háta mögött állva marad, 
Mekka felé fordult arezczal. Az ünnepélyhez 
alkalmazott ima után a Seik-ül-izlam, Kizlar 
Aghaszi, a nagyvezér, a legidősebb Kapudsi 
Basi s a két császári kápolnás (Hünkjar Imami) 
segítségével az ereklyéket fölfedi s a szent 
köpenyt előveszi. Erre a szultán fölemelkedik, 
előre lép s tiszteletteljesen megcsókolja a 
Seik-ül-izlamtól tartott köpeny szegélyét. En­
nek megtörténte után néhány lépést hátrább 
áll, mig a többi jelenlevőket a szertartásmester. 
(Tesrifatdsi efendi) felszólítja rangjuk szerint 
ugyanezen szertartás végzésére. 

Mihelyst a szultán vagy más valaki ajakát 
a köpenytől elvévé, a már készen álló első 
udvarmester hímzett kendővel megtörli annak 
helyét s aztán átnyújtja a következő áhitatos-
kodónak. Minden személynél uj kendőt hasz­
nálnak, s a szertartás végeztével a császári 
mosdóedényt tartó (Ibriktar Aghaszi) lép elő 
vízzel telt nagy medenczével, s a Seik-ül-izlam 
hímzett kendőt márt a vizbe s a szent köpenyt 
gondosan megtörli, hogy az emberi ajaktól 
érintett részek tisztátalanságot ne vegyenek 
magukba. Ezután az ereklyéket vigyázva taka­
rójukba tekerve szekrénybe zárják s a kulcsokat 
átadják a Kizlar Aghaszinak. 

De ezzel még nem ért teljesen véget a 
szertartás, s a mi még hátra van, a jelen voltak 
ós családaik szemében elég fontossággal bir. A 
köpeny lemosására használt s épen azért szent 
köpeny vizének (Hirkai serif szuju) nevezett viz 
oly nagy tiszteletben részesül, mint a keresz­
tyéneknél a Jordán vize. A Kizlar Aghaszira s 
környezetére bizatik, ők aztán kiosztják a csá­
szári hárem legkedveltebb személyei, a szultán 
nejei, s a főméltóságokat viselők közt. 

Mihelyst a szultán távozott, a vizes meden-
ezét a legfőbb aga szobájába viszik, hol nagy 
gonddal apró üvegekbe szedik, s ezeket rögtön 
hivatalos pecséttel látják el, s rendeltetési he­
lyökre szállíttatnak. Ugy az átadó, mint főnöke 
ebből jelentékeny nyereségre tesznek szert, mert 
e küldeményért az illetők értékes ajándékokat 
szoktak adni. E vizet tulajdonosa mint valami 
drága esséntiát cseppenkónt vegyíti közönséges 
vizzel s a Ramazan napjain reggelire iszsza. 

A trinidádi aszfalt-tó. 
Trinidad szigete, a nyugot-indiai sziget­

tengerben, oly természeti nevezetesóggel di­
csekhetik, melyhez hasonló az egész föld kerek­
ségén sehol sincs. Ertjük ez alatt azt a megle­
hetős terjedelmű tavat, mely viz helyett földi 
szurokkal vagy aszfalttal van tele. 

Az ut e tóhoz, — írja egy közelebbről ott 
í járt angol utazó — La Brea kikötőhelyből 
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vezet igen kopár vidéken keresztül. Ugyanis e 
kikötőt hajdan kellemes halmok vették körül, 
de valamelyik vállalkozó szellemű idegen a 
dombokat a legutolsó göröngyig levágatta, s 
mint földi szurkot elárusította. De azért a tó 
körül ma sem látható egyéb mint szurok s 
ismét csak szurok. A hajó szurokban vet hor­
gonyt, szurokparton lép az ember a száraz­
földre, a kikötőben mindenütt szurok van fel­
halmozva, s bár hová tekint szemünk, minden­
felé csak szurkot lát s minden beszélgetés a 
szurok körül s annak ára körül forog. Unalma­
sabb és szomorúbb helyet még sehol sem lát­
tam. Itt, e tó közelében lakni, valóban iszonyú 
száműzetés lehet! Az a néhány európai, kik La 
Breaban élnek vagy csupán időnkónt laknak 
ott, igen sokat szenved a mocsárláztól s még a 
benszülöttek sem tudták megszokni az ottani 
vészthozó levegőt, noha arczszinök bámulatosan 
egyezik a környéken uralkodó fekete színnel. 

Utazónk a tóhoz vezető, mintegy két kilo­
méternyi utat gyalog tette meg. „Alig hagytuk 
hátunk mögött ama néhány szétszórt kunyhót, 
melyek a szegényes, de virágos kertekkel és ana­
nászültetvényekkel körülszegélyezett La Breat 
képezik s máris valóságos pusztaságba jutot­
tunk. A fákat, melyek valamikor itt állottak, 
vagy levágták vagy elégették s minden felé a 
korábbi szurokgödrök dísztelen nyomait vettük 
észre. Kietlenebb látványt alig lehet képzelni! 

„Első tekintetre a, tó olyannak tűnik fel, 
mint bárminő más erdei tó ; nem lehet azon­
nal észrevenni, hogy ágya nem vizet, hanem 
szurkot tartalmaz. Szélein sűrű sás- és bozót­
bokrok nőnek, mig távolabb egy erdő szélének 
körvonalai látszanak és a tó képét itt-ott ̂ cser̂  
jéssel és fákkal benőtt szigetek tarkítják. Ámde 
a csalódás csak pillanatnyi, mert a hullámok 
szine és állaga mindjárt elűzi azt. A tónak majd­
nem egész felületén oly kemény a szurok, hogy 
az elmerülés minden veszélye nélkül sétálni 
lehet azon. A szurok felülete oly tisztának lát­
szik, mintha épen akkor seperték volna végig, 
vagy jobban mondva, mintha még folyékony 
állapotában söpörték volna össze, mert a szurok 
felületén is épen olyanforma nyomokat lehet 
látni, mint a milyeneket a seprű szokott hagyni 
a frisen tisztított kövecses utón. Az egész tavat 
repedések és hasadások szeldelik keresztül­
kasul, vagy nevezzük azokat völgyeknek és 
örvényeknek, melyek ugy képződhettek, hogy a 
különböző forrásokból, mint megannyi központ­
ból jövő folyékony szuroktömegek egymást nem 
érhették el és így megszilárdulva köztük héza­
gok támadtak. E hasadások mélysége és széles­
sége igen különböző; néhol csak néhány centi­
méter, másutt meg több méternyi szélesek és 
mélyek, s látogatásom idejében csordultig voltak 
vizzel. Egyik nagyobb üregben egy szerfölött 
rut, idomtalan fejű hala.t is láttam, mely lehe­
tett valami egy font nehéz; mindenesetre „me­
legvízi halnak" kellett lennie, de mégis meg­
foghatatlannak tűnt föl előttem, hogy e hal 
hogyan tudott élni e kénnel és szurok alkatré­
szekkel telitett folyadékban. 

„A hasadásokat eleinte egy óriás termetű 
néger hátán léptük át; de minthogy ez a köz­
lekedés kissé igen is hosszadalmas volt, később 
egy szilárd deszkaszálat szereztünk, mely aztán 
hordozható hidul szolgált nekünk. Ennek segít­
ségével csakugyan meglehetős száraz lábbal 
jutottunk el a tó túlsó partjára, mely néhány 
perez alatt bársonypuha ösvényen az erdő szé­
lére vezetett minket. Ebben az erdőben vannak 
az úgynevezett „szurokvulkánok", apró kis dom-
bocskák, melyek 0.60 méternyire emelkednek 
ki a föld színéről s mindeniknek közepén 0.20 
méter átmérőjű nyilas látszik. E kis töbrökben 
a szurok még egészen folyékony ; itt-ott feljön 
a nyilas széléig, sőt néha át is ömlik azon, de 
rendesen 0.60 méternyi mélységben marad a 
föld szine alatt. E kis vulkánok előbbi nagyobb 
tevékenységének nyomai sehol sem láthatók. 

„Az erdő igen szép volt a zordon szurok-tó 
pusztasága után. Pompás forróövi fák és virágok 
díszítették azt. De a táj szépségeinek élvezése 
sokféle nehézséggel és veszélylyel volt össze­
kötve. Egy ismeretlen nagy pillangó után kissé 
messzebbre akartam behatolni az erdőbe, de 
útitársam ijedten fogta meg karomat s kijelenté, 
hogy nem szabad tovább mennem, mert az erdő 
sűrűségei tele vannak mérges kígyókkal, s mind­
járt mutatott is nekem egy szerfölött veszedel­
mes fajtát, melyet ma reggel ő maga ejtett el. A 

másik nehézség egészen más, és noha kevésbbé 
veszélyes, de annál kellemetlenebb természetű 
volt. Ugyanis az erdő szélén olajkutat ástak, 
mivel több helyen petróleumra találtak és egy 
ily helyiségnek irtóztató büzössógóről csak 
annak lehet fogalma, ki valaha ilyen légkör 
belehellésérö volt kárhoztatva. Megelégedtünk 
tehát azzal, hogy a szivattyút párszor alá bocsá­
tottuk és felhúztuk s ez újonnan fölfedezett 
forróövi petroleumbányára egy futó pillantást 
vetettünk, a mint a kőolaj pestist lehellve szót, 
a kut csövéből kibugyogott, s azután visszatér­
tünk a szurok-tóhoz. 

„A tó közepén egy csapat fekete munkás 
épen egy mély üreg ásásával volt elfoglalva. 
Ugyanis a szurok, melyet eddig leginkább csak 
a tó felületéről hordtak el, gázfejtésre nem mu­
tatkozott eléggé alkalmasnak és azt hiszik, 
hogy a nagyobb mélységekben heverő szurok­
tömegek, melyek a levegő és viz behatásának 
nincsenek kitéve, használhatóbbak lesznek az 
említett czólra. A négerek már meglehetős 
mennyiségű szurkot ástak ki a mélységből; e 
szurok igen tisztának és világosnak látszók, s 
oly kemény és törékeny volt, hogy a csákány­
kapa minden ütésére kovakőhöz hasonlóan 
pattant szét. De ha esernyőm vasas végét a 
legszilárdabb darabokra is némi erővel nyom­
tam, mind mélyebbre sülyedt abba, mint valami 
pépszerű SZÍVÓS tömegbe. Egyszersmind azt is 
mondták a munkások, hogy az egész kiásott 
gödör negyvennyolez óra alatt ismét teljesen 
megtelik magától. Néhány méternyire attól a 
helytől, a hol állottunk, a felület egészen lágy 
volt, lágyabb, hogysem járni lehetett volna 
rajta. Ez a lágyabb hely szilárdabb környeze­
tétől világosbarna szine által különbözött, s 
olyan folyékony volt mint a térjék (theriák). 
Felületén folytonosan kisebb gázkirohanások 
mentek végbe, a mennyiben a forrongó tömeg­
ből kellemetlen szagú gőzök szálltak föl apró 
vízsugarak és igen szép szinü buborékok kísé­
retében. Ez volt a tónak egyetlen olyan része, 
a hol még némi vulkánikus tevékenység volt 
észrevehető." 

Sámi Lajos. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

MÁSODIK RÉSZ. — TIZENNEGYEDIK FEJEZET. 

Servadac útra kél. 

így jött el szeptember. Még nem lehetett 
végkép oda hagyni a mélyebben fekvő és örökké 
setét, de legalább meleg üregeket, s visszaköl­
tözni a Nina-kaptár kellemesebb termeibe. A 
méhek megfagytak volna a régi sejtekben. Sze­
rencsére (vagy szerencsétlenségre) a vulkán 
nem mutatkozott hajlandónak, visszatérni régi 
útjára. Szerencsére, mert egy hirteleni kitörés 
ott mindnyájukat megölte volna; szerencsét­
lenségre, mert ha jókor észreveszik, s kitérhet­
nek előle : ismét visszafoglalhatták volna, mind­
nyájuk nagy örömére, a Nina-kaptárbeli kellemes 
lakást. 

Október első napjaitól kezdve a hideg mind 
t ürhetőbbó vált a felső régiókban, sőt még a 
szabadban is. Legkisebb szél sem levén soha, 
az éji hideg sem volt egészen elviselhetetlen, 
ámbár még a tenger jege nem mozdult, s egy­
aránt szilárd volt folyvást. A kellemes, ép oly 

edző, mint felvidító foglalkozást, a korcsolyá­
zást ismét egész szenvedélylyel és kitartással 
űzték. A déli órákat rendesen a szabadban töl­
tötték ; a többit, az alvás idején kivül, a Nina-
kaptár üregeiben, s csak éjjelre tértek az alsóbb 
üregekbe vissza. 

A Nina-kaptár legszorgalmasb látogatói 
közé tartozott Palmyrin Rosette is. Távcsövét 
ismét felhozta előbbi szemlélőjébe, s folyvást 
az ég szemléletébe és mély számításaiba volt 
elmerülve. De a mi feltűnő volt: egyre növe­
kedő rossz kedve, lehangoltságra, sőt harapós 

mérges kedélye. Nem szólt ugyan egy szót se, 
— baját, gondját soha sem szokta közölni sen­
kivel, — de világosan meglátszott rajta, hogy . 
nagyon bántja valami, sőt mélyen emésztődik. 
Ha Servadac vagy Procop hadnagy esetleg 
benyitott rejtekébe, többnyire asztalára könyö­
kölve, számításaiba elmerülve, hallgatagon, fejét 
két tenyerébe csüggesztve találta. Kérdezni nem 
merték: mi baja, de mindenki meg volt győ­
ződve, hogy valami bántja. 

Ez észrevétel nem csekély gondot okozott 
a Gallia többi lakóinak is; mert nem alaptala­
nul sejdíthették, hogy a Gallia útját illető kiszá­
mításaival van kapcsolatban, melyeknek való­
diságában kételkedni látszott. Már pedig nekik 
arra, hogy a földre visszajuthatnak ismét, nem 
volt egyéb kezességök, mint a Palmyrin Rosette 
számításai: és ha ezek téveseknek bizonyulnak, 
ha a Gallia csak egy néhány perczczel is elké­
sik, vagy előbb jár a föld pályájának átmetszé­
sében, mint a hogy Palmyrin tanár kiszámította: 
akkor ők soha a földre vissza nem juthatnak, s 
a Gallia örökre a világűr bujdosó vándora ma­
rad ! ítélje meg akárki, nem volt-e elég okuk 
aggódni, a tudós tópelődéseit és saját számítá­
sai alapossága iránti kételkedését látva! 

Egyszer Ben-Zouf a tudós barlangja előtt 
menve el, éles felkiáltást hallott. Megijedve, 
hogy valami baja van, belépett. A tudós nagy 
felindulásban állt asztala mellett: 

— Eüréka! kiálta. 
— Mi baja tanár ur ? — kérdó Ben-Zouf. 
— Hallod, azt mondom: eüréka. De te 

azt nem érted; eredj a pokolba. 
Ben-Zouf el is ment, nem ugyan a pokolba, 

hanem hírt adni urának. 
Servadac megértette ugyan a szót: eüréka! 

annyi mint: megvan, megtaláltam! de el nem 
képzelhette miről van szó; vagy is, mit talált 
meg a tudós, a mi valószínűleg magyarázatul 
szolgált eddigi kételyeinek. 

E naptól kezdve Palmyrin Rosette feltűnő 
közeledést kezdett mutatni Hakabut Izsák iránt, 
a kit eddig nem csak számba nem vett, sőt 
undorral fordult el tőle. Most gyakrabban fel­
kereste, beszédbe ereszkedett vele, s a mit soha 
sem tett, portékáiról, azok elárusitásáról, s több 
eféléről kérdezősködött, mintha valamit min­
den áron ki akarna venni belőle. De Hakabut 
Izsák egyátalában nem mutatkozott közlékeny­
nek, sőt annál jobban vigyázott magára, minél 
inkább vette észre, hogy valamit akarnak kivenni 
belőle. 

— Pedig ugy van, mormogá magában Pal­
myrin. Ugy kell lenni, más magyarázat nincs. 
De nem vallja be a gazember! Hisz akkor kár­
pótlásra kényszerítenek. Cselhez kell folyamod­
nom, különben czélt nem érek vele. 

Történt azonban, hogy Izsák mester, fé­
kezhetetlen nyereségvágyában, csakhogy mi­
nél több pénzt kaparithasson be, összes élelmi 
készletét eladta rendre-rendre, s még annyit 
sem tartott meg, a mennyi saját szükségére 
elég lett volna. Különösen a kávéja, a mit pe­
dig maga is szeretett szürcsölgetni, egészen 
elfogyott, s rendre az egész készlet a tudva levő 
nagy áron, a közös kamrába került, a hol Ben-
Zouf tartotta kulcs alatt. Kávéra szomjazván a 
zsidó, Ben-Zoufhoz fordult kérelemmel, adjon 
neki valamicskét a készletből; hiszen őt is épen 
ugy megilleti, mint bárki mást a Gallia lakói 
közül. Ben-Zouf azonban hallani sem akart 
arról, hogy az egyszer drága pénzen megvásá­
rolt kávéból a zsidót is részesítse, a ki már egy­
szer zsebébe tette az árát. E fölötti beszélgeté­
süknek esetleg a tanár is tanuja levén, fel 
akarta használni az alkalmat, hogy megtudja 
a zsidótól a mit akart, s azt tanácsolta Ben-
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Zoufnak, kérdje meg urától, Servadactól: nem 
adhatna-e a zsidónak, pénzért, egy font kávét 
megmérve. 

Mig Ben-Zouf urához ment e kérdéssel, 
Palmyrina zsidóval beszélgetett, a kávé áráról, 
súlyáról s az egyetlen mérlegről, mely az ela­
dásoknál szolgált, a rugós-mérlegről, mely mint 
tudjuk, hét fontot mutatott egy fontnak. 

Mire Ben-Zouf visszatért, azzal az izenet-
tel, hogy ingyen semmi esetre, de pénzért ha 
tetasik, 10 frankért (ez volt a folyó ár, melyen 
Hakabut is adta nekik) adhat neki agy font 
kávét": Palmyrin csak lesbe állott, s várta mit 
tesz és mond a zsidó. 

Ez először csak óbégatott, végre is kényte­
len volt előhozni a mérleget s sóhajtozva nézte 
a mint Ben-Zouf a font kávét kiméri számára. 

A mérleg nyelve egy fontot mutatott, de a 
zsidó kevesellte a kávét, s a fösvénység kisza-
lasztatta vele a száján azt a szót, melyet Pal­
myrin mohón várt. 

— Ben-Zouf ur, kérem, vessen még rá egy 
marokkal, hátha a mérleg — 

— Mit a mérleg — ? 
— Hátha nem jól mutat ? 
Palmyrinnak sem kellett több. Előro­

hant e szóra s nyakon ragadta a zsidót és 
elkezdette fojtogatni; mig Ben-Zouf nyu­
godtan ült a széken s a kisujját se mozdí­
totta, hogy elválaszsza egymástól a küzdő 
feleket, kik közül egyik iránt sem viselte­
tett valami nagy rokonszenvvel. 

— Segítség, segítség! — ordítozott a 
zsidó. 

A zajra Timaseff gróf és Servadac is 
elősiettek s kérdezték mi baj. 

— Gazember, csaló, — rikácsolá Pal­
myrin Kosette. Hát bevallód ugy-e, hogy 
meghamisítottad a mérlegedet ? — Gaz­
ember, engem is megzavartál vele; én 
csak a te mértéked szerint mértem s 
számítottam az üstökösöm súlyát, azért 
nem talált a számitásom a jelenségekkel! 

— Hogyan, — kiálta Servadac elké­
pedve. E szerint a Gallia útja ? 

— Ej, nem a Galliáról van szó, ha­
nem a Nevináról, mely sehogy sem akar 
rendben lenni. A Gallia! Oh a Gallián 
semmi hiba; az megy a maga utján, s ott 
lesz a mikor mondtam. 

— No, ugy semmi baj! — szólt Ser­
vadac. S azért legyen megbocsátva a Ha­
kabut mester bűne is. 

Ezzel a nehéz súly leesett mind a 
tanár, mind a többiek szivéről. ^Palmyrin 
újra elővette a Nerina számításait, s csak­
hamar rendbe jött velők, most, mikor a zsidó 
bevallása után tudta, hogy a hót fontból egy 
negyed fontot le kellett ütni, mikor a mérleg 
egy fontot mutatott. 

Október 7-ke óta a Gallia, elhagyva a 
Jupiter világát, az apró (távcsövi) planéták pá­
lyakörébe lépett be, november 1 én e pályakör 
s a benne nyüzsgő kis égi testek közepett vol­
tak s most már csak két és fél havi idő válasz­
totta el őket attól a ponttól, melyen újra a 
földdel reméltek találkozni. 

A légmérséklet egyre tűrhetőbbé vált; átlag 
tiz-tizenkét (centigr.) fok volt a fagypont alatt 
s ámbár a tenger jege folytonosan jól tartotta 
magát, a szabadban való mozgás egyre kelle­
mesebbé vált, mig e két hajó, felemelve a jégen, 
szilárdul állt a magasban, ámbár félni lehetett, 
hogy a jég, ha egyszer gyöngülni fog, össze­
roppan alattok s a lezuhanással összezuzódnak. 

Hy körülmények közt komolyan kezdték is­
mét tárgyalni az angoloknál Gibraltáron teendő 
látogatás tervét, mely már több izben szóba jött 
köztök. Servadac különösen azért sürgette ezt, 

mert nemes lelkű emberi érzete sugallta neki, 
hogy a földdel való találkozás (tálán összeütkö­
zés) közeledtével, kötelessógök a talán e rész­
ben tájékozatlan angolokat figyelmeztetni e 
bekövetkezendő esélyre. 

Az oda juthatásnak ez idő szerint nem 
volt más módja, mint korcsolyán röpülni odáig. 
Igaz, hogy száz lieunyi távolságot korcsolyán 
tenni meg, nem csekély vállalat, napönként 
25—30 lieut számítva, az ut oda s vissza nyolcz 
napig tarthatott, s eleséggel is el kellé látni 
magokat az erre vállalkozóknak. 

Servadac a vállalatot magának követelte s 
csak Ben-Zoufot akarta vinni magával. Tima­
seff és Procop végre is engedni voltak kény­
telenek. 

Az indulás másnapra, november 2-dikára 
volt határozva. Az utasok megtették előkészü­
leteiket. Táskájokba füstölt ós préselt húst, egy 
kézi távcsőt s egy iránymutató delej tűt tettek; 
prémes ruhákkal pedig jól ellátták magokat. 
Servadacnak, az emiitett emberbaráti czél mel­
lett még egy más mellékgondolata is lehetett, 

TELEGRAF, A MI A KARJÁT MOZGATJA. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 

mert meghagyta Ben-Zoufnak, hogy titkon egy 
kis trikolor zászlót férczeljen össze s dugja azt 
az uti podgyász közé, ugy hogy senki észre ne 
vegye. A derék franczia kapitány Ceutára gon­
dolt, a Gibraltárral szemben levő sziklafokra, 
mely eredetileg spanyol birtok volt ugyan a 
földön, de most a Gallián még az első foglaló 
tulajdonává válhatott; s ha netalán ez az ango­
loknak eszébe nem jutott, Servadac azt hazája 
számára készült elfoglalni. 

Ily készülettel indultak útnak. Az úttól 
semmi emlékezetre méltót sem jegyezhetünk 
föl. Mi változatosság, mi esemény fordulhat 
elő sik, befagyott tengeren, korcsolya-uton ? 

Mivel éjjel-nappal, a szükséges csekély 
pihenőket leszámítva, csaknem folyvást utaz­
hattak és pedig nagyobb gyorsasággal mint szá­
mították, — már november 5-én, a déli nap ra­
gyogó sugaraiban, Ceutát pillantották meg, mint­
egy 5—6 kilométernyi távolban magok előtt. 

Még gyorsították haladásukat, mind a 
ketten égve a vágytól, hogy a magános szik­
lafokra kitűzhessék a franczia trikolort. 

Mikor már csak két kilométernyire voltak 
tőle, Ben-Zouf a sziklafok felé mutatva így 
szólt: 

— Nézze uram, valami mozog a kőszál 
tetején. 

— Ember ? 
Ugy látszik mert nagyon hadoná2 a ke­

zével. 
— Siessünk. 
Néhány perez múlva ismét megállapodva, 

szemügyre vették Ceutát. Most már világosan 
kivehető volt, hogy nem ember, hanem egy 
telegraf, a mi a karját mozgatja. 

Világos volt, hogy meg vannak előzve. Az 
angolok elfoglalták Ceutát; pózna-távirót állí­
tottak fel rajta, s most épen Gibraltárba adnak 
vele jelt — valószínűleg épen az ő érkeztükről! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A pápák statisztikájáról több érdekes adatot kö­

zöl a franczia statisztikai társulat lapja. IX. Pius a 
252-ik pápa. Ezen számból pápáskodott 15 
franczia, 13 görög, 8 syriai, 6 német, 5 spa­
nyol, 2 afrikai, 2 savoyai, 2 dalmát. AnglTa, 
Portugália, Hollandia és Svájcz egy-egy pápát 
adtak, a többi pápa pedig mind olasz volt. 
1523 óta valamennyi pápát az olasz biborno-
kok köréből választották. A római püspökök 
közül, kevés kivétellel a világi hatalom túl­
súlyra jutása előtt, 70-et tettek szentté; az 
utolsó tíz évszázad pedig csak 9 pápát mutat­
hat föl, kiket a szentté-avattatásra méltóknak 
találtak. A 252 pápa közül 8-an pápaságuk 
után egy héttel haltak meg, 40-en egy év 
után, 22-en két-három évig ültek a pápai szé­
ken, 54-en 2—5 évig, 57-en 5—10 évig, 51 -en 
10—15 évig, 18-an 15—20 évig s 20-an tovább 
mint 20 évig. A jelenlegi pápa valamennyi 
rómailpápánál tovább uralkodik, kivévén XIH. 
Benedek ellenpápát, kit 1394-ben Avignon-
ban megválasztottak s a ki 1424-ben halt meg 
Pensicolában, Valenczia mellett. Korára nézve 
azonban többen meghaladták, voltak ugyanis 
82—92 éves pápák, s a legidősebb volt a 100 
éves IlI.Innoczencz, a hohenstaufi H. Frigyes 
ez elkeseredett ellensége. 

Magyar László fia. Lux Antal tüzérfőhad­
nagy és jelenleg a kőszegi katonai alreáltano-
dában a földrajz tanára, ki nemrég tért vissza 
Közép-Afrikában tett tudományos utazásából, 
Benguelában Közép-Afrika egy nyugoti part­
városában találkozott Magyar László hírne­
ves utazónk fiával. Tudjuk, hogy Magyar 
László 1847 körül kelt egybe a biliéi fekete 
fejedelem fekete leányával, ki őt két fiúval 
ajándékozta meg. Az ifjabbik korán elhalt és 
az, kivel Lux találkozott, Esmeraldo Jósé 

Barreiros Tongal nevet visel, mintegy 30 éves, mu­
latt és tényleg fejedelem Biliében, különben a kor­
mány gondjaival nem szokott törődni és leginkább 
elefántcsontkereskedést üz, titokban azonban „fe­
kete bússal", rabszolgákkal is kereskedik. Helyette 
az anyja : Magyar László özvegye kormányozza a 
mintegy 4—5000 alattvalót számláló országot, kit 
Lux szintén meglátogatott, s ugy nyilatkozik róla, 
hogy az egy szörnyű rut vén négerasszony. 

Telephon Angol és Francziaország között. Az uj 
találmány a két ország között a csatornatengeren 
át csakugyan működik. A múlt héten kötötték 
össze a Sz.-Margaret (angol) és Sangatie (franczia 
part) közötti távirati huzalokat telephon készülé­
kekkel. Az eredményt nemcsak kielégítőnek, de 
meglepőnek találták. Berlinben Stephan főposta­
igazgató a császárnak is bemutatta az uj készü­
léket, Az öreg Vilmos császár nagy érdeklődéssel 
kisérte a mutatványt, s végül a következő kedélyes 
szavakkal fordult a postaigazgatóhoz: „No édes 
Stephan, ha ön ezt nekem ezelőtt 500 esztendővel 
mutatja be, akkor én önt, mint boszorkánymestert 
megégettetem." 
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A kaukázusi kozákok és 
tatárok. 

A föld kerekségén kevés hely dicsekhetik 
oly kedvező természeti alkattal és földrajzi fek­
véssel, mint a kaukázusi nagy terjedelmű föld­
szoros a Fekete- és Káspi-tengerek közt. Ez a 
szerencsés földrajzi fekvés mind a kereskede­
lem, mind az ipar-tevékenység előmozdítására 
egyaránt alkalmas. Két világrész, Európa és 
Ázsia nyújtanak itt kezet egymásnak, s két ten­
ger hullámai öntözik e földszoros partjait: az 
egyik, a Fekete-tenger, Európa felé szolgál 
biztosan járható közlekedési utul, mig a másik 
egyenesen Ázsia szivébe visz. E szép, nagy vi­
déket a Kaukázus óriási hegyláncza két külön 
részre osztja, melyek ugy egáljukra, mint ter­
ményeikre nézve nagyon különböznek egymás­
tól. Kaukázia déli tájai egyenlő szélességi fok 
alatt feküsznek Rómával 03 Nápolylyal és a 
borostyán-, czitrom-, nyári é3 őszi baraczkfák, 
valamint a szőllő, gyapot- és málnabokrok is 
gazdagon tenyésznek ott. A hegyek közt buja 
őserdőkkel és legelőkkel benőtt szép völgyek 
élveznek csaknem örökös tavaszt, mig a hegy­
ség gyomra az ásvány ország legdrágább termé­
keitől duzzad. A földszoros északi oldala Orosz­
ország déli termékeny síkságainak képezi nem 
kevésbbé gazdag termékenységü folytatását. A 
hegyormok és oldalok őserdőkkel vannak bo­
rítva, de gabonafajokban szegények, s az ott 
lakók nagy szükséget látnak házi állatokban 
és gabonában, mely utóbbi a sikság lakói szá-

Kozák nő. 

mára oly gazdagon terem. A lapályokon meg a 
hegyi termékek hiányoznak. így tehát a közel 
szomszédság e két különböző természetű vidék 
lakóira nézve csak előnyÖ3 lehet. A természet 
maga kimutatja, hogy mily fontos itt a keres­
kedelmi forgalom ós tevékenység, s minő hasz­
not nyerhet abból az egész tartomány. 

Á Kaukázus vidékét oly hegyi törzsek lak­
ják, melyek ugy származásukra, mint nyelvökre 
ós szokásaikra nézve a lehető legnagyobb mér­
tékben különböznek egymástól. Ily — aránylag 
nem nagy—területen annyi különböző eredetű 
nép a föld kerekségén sehol sem található 
együtt. E különböző népfajok a jelenleg dúló 
háború, s főleg a Kaukázusban kitört, de már 
kialvófélben lévő felkelés alkalmából ismertetve 
voltak már lapunkban s így fölösleges volna 
részletesebben foglalkoznunk velők: a lezghik, 
abkházok, mizdzseghik, adigék vagy átaláno-
sabban ismert nevökön cserkeszek, osszetek, 
kabardok, mingreliaiak, tatárok és kozákok a 
mostani orosz-török háborúban is) szerepeltek és 
szerepelnek hol mint hü, hol mint fellázadt orosz 
alattvalók. Az utóbb emiitett két törzs inkább 

csak jövevény e vidéken, minthogy a tatárok a 
mohammedán hóditások idejéből maradtak ott, 
mig a kozákokat az orosz uralom telepitette 
oda tisztán önző hatalmi czélokból. Ezeknek 
jutott a feladat, féken tartani a tartomány ősla-
kóit s az iszlámhoz szitó tatárokat. Jelen köz­
leményünk főleg e két kaukázusi népelem élet­
módját és szokásait fogja ismertetni Verescsagin 
Bazil hires keleti utazónak és kitűnő festésznek 
érdekes leírásai nyomán. 

A mint az utazó észak felöl a Kaukázus 
vidékéhez közeledik, Sztavropol városán tul 
itt-ott már feltünedeznek a kozák falvak ós vá­
rosok, melyek többnyire az országút mellett 
feküsznek; azonban minél közelebb jut az ember 
a Kaukázus hatalmas hegylánczához, e kozák 
helységek mind messzebbre távoznak el a hegy­
ségen átvezető legfőbb, s egyszersmind egyet-

Muszka posta-kocsis 

len biztos hadászati úttól kelet és nyugot felé. 
A Kaukázus nagyszerű hegyrendszere a távol­
ból gyönyörű látványt nyújt; a hóval fedett 
magas hegyvonalnak messzire csillogó fehér 
vonala tisztán kivehetőleg rajzolódik le a déli 
láthatár szólén, s a mint az utón feléje közele­
dik az ember, valóságos áthághatatlan korlát 
gyanánt tűnik föl vakítóan fehér csúcsaival. 
„Reám ugyan" — irja Verescsagin — „ez alka­
lommal kevés hatást gyakorolt e ritka szép 
látvány, mert a fáradságtól ki voltam merülve, 
a por hüvelyknyi vastagságban borította öltö­
nyeimet, s a roszaságáról világhírű orosz telega 
ugy összerázta ós törte csontjaimat egyik állo­
mástól a másikig, hogy elment a kedvem még 
az élettől is." 

A kaukázusi kozákok azt a területet foglal­
ják el, melyből már oda telepítésük előtt a nagy 
katonai védvonalukat szervezték. Az orosz befo­
lyás oly nagy volt reájok, hogy eredeti és kezdet­
leges jellegöket és jellemöket csaknem teljesen 
elveszítették. E vidékek mostani lakosai erköl­
cseikre, életmódjukra és szokásaikra nézve na­
gyon hasonlitnak Uj-Oroszország s főleg Kis-
Oroszország kormányzóságainak ugy nevezhető 
parasztságához, s ettől csupán amaz élénkebb 
és tevékenyebb véralkat által különböznek, 
melyet az itt megtelepedés idejében folytatott 
izgalmasabb és elevenebb életmód fejlesztett 
ki bennök. 

A védelmi vonal kozákjainak staniczái vagyis 
falvai az orosz déli határok egész hosszában 
kelettől nyugotig vannak hosszú sorban épitve. 
Alig egy századdal ezelőtt ezek képezték e 
vidék egyedüli védelmét a Kaukázus szabad 
törzsei ellen; azonban mióta Oroszország déli 
határait meszszebbre tolta dél felé, az ott lakó 
népek lassankénti leigázása következtében, az 
oda telepitett kozákok igen sokat veszítettek 
harozias szellmökből, s ma már maguknak e 
kozák vonaloknak sincs meg az a nagy fontos­
sága, melylyel oda telepitésök idejében birtak. 

A kozák stanicza nem egyéb, mint hatal­
mas terjedelmű falu, milyet Oroszország némely 
részeiben sokat lehet találni. Lakóinak száma 
1000—2000 közt változik; a templom alakások 
között emelkedik; a lakásokat köröskörül gyepű 

(vesszökerités) védi. E kerítésnek két bejárata 
van jó magas és széles kapukkal, melyek fölött 
felirat olvasható, mely a ház alapításának évszá­
mát és a benne lakók számát tudatja. Minden 
kapu mellett őrtorony emelkedik magas póz­
nákra épitve, melyben min­
denkor egy-egy kozák őrkö- „ -_ 
dik. Ez őrtorony, mint raj­
zunkon is látható, néha ke­
rekre van épitve és falépcső 
vezet föl az örszobába. 

A kozák természetesen 
lóra termett nép s a lóval 
bánás és lovaglás legkedven-
czebb foglalkozásuk; a ló 
hátán csodákat müveinek. Már 
kora gyermekségüktől kezdve 
örökösen lóháton lóvén, ki­
tűnő és ügyes lovasokká vál­
nak. Mint valami lovardahö-
sök sebes vágtatás közben 
lőnek, a földről bármit fölra­
gadnak, le- és fölugrálnak, 
egy szóval páratlanok a lo­
vaglás mesterségében. Sok­
szor megesik, hogy az idegen 
látogatók vagy előkelő urak 
kedvéért nagyszerű lóver­
senyt rögtönöznek, s az em­
ber alig győzi bámulni őrül­
ten gyors vágtatásukat s 
egyéb lovaglásbeli ügyessé­
güket. 

A kozákok öltözete csak­
nem olyan, mint a kauká­
zusi hegyi lakóké; elfogadták 
ezeknek viseletét az éktele­
nül nagy báránybőr-süvegtől 
kezdve a csinos kis lábbeliig 
kozákok a hegyi lakóknak esküdt ellenségei, 
azért azoknak bámulato3 vitézségét, utánozha­
tatlan hidegvérüségét s páratlan merészségét 
őszinte tisztelettel csodálják. A fiatal kozák a 
kaukázusi hősökhöz igyekszik hasonlítani, nem 
csupán merész modorával, hanem ruházatában 

Kozák őrtorony, 

teljesen. Bár a 

Tatár gyermekek lóháton. 

is. Máskülönben a kozákok, mikor bókében ott­
hon tanyáznak, s földjeiket mivelik, nem igen 
különböznek Kis-Oroszország egyszerű földmi-
velőitől; ugyanoly sapkát és ködmönt viselnek, 
mint amazok. A nők is majd mindig ós minde­
nütt ugy öltöznek, mint a kis-orosz nők. 

A férfiak időtöltését a harcziasabb mulat­
ságokon kivül, milyenek a lovaglás, tornázás, 
vadászat stb. — főleg a sakkjáték képezi. Ha 
idejök engedi, órákig eljátszanak egy ültő he­
lyükben, s a játókba néha ugy elmélyednek, 
hogy azt sem tudják, mi történik körültök. 

A kaukázusi s átalán véve az összes orosz­
országi utakról és postarendszerről nem sok 
dicséretest tud mondani Verescsagin. Az utazás 
többnyire postakocsikkal történik, ha t. i. az 
utazónak külön alkalmatossága nincs. Az utak 
iszonyú roszak és sohasem javítják, ha csak 
valami nagy ur arra nem jár. Ilyenkor a kör­
nyékbeli parasztokat összeparanesolják, kik 
aztán a kátyúkat és vízmosásokat rőzsével és 
gályákkal kitöltik s kész az útjavítás. Ha eső 
van, kerókagyig ér & sár, s a kaukázusi utakat 
ezenkívül a folytonosan közlekedő hadiszertár-

• 
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kocsik kerekei annyira fölvágják, hogy könnyebb 
és kisebb kocsiknak teljes lehetetlenség azokon 
járni. A postakocsik is csak lépésben haladnak 
előre.Ha ilyenkor az utazó az izvosh tikot (posta­
kocsis) szólintgatja, ez irigylendő hidegvérrel 
azt feleli vissza, hogy: „Se baj; lépésben is 
majd csak megérkezünk; minél lassabban me­
gyünk, annál tovább jutunk!" 

A posta-állomások épületei a lehető leg-
nyomorultabbak. Oly szállást kap ezekben az 
utas, hogy teljes életében vissza fog emlékezni 
rá. „Hogy kellő fogalmat nyerjünk az oroszor­
szági utazástól elválhatatlan boszuságokról ós 
kellemetlenségekről"—irja Verescsagin —„tud­
nunk kell, hogy minő fajta emberek a posta­
állomások felügyelői. Ezek többnyire gorombák, 
mint a pokrócz, de hát ez a hibájok mentséget 
talál a múltban. Még nem rég ideje, hogy p z 
utazók részéről nem csak fenyegetéseket, bo-
szantásokat, de néha botütéseket is kellett tűr­
niük. Emlékszem, hogy az egyik állomáson 
sehogysem tudtam elaludni; a felügyelő holt­
részeg volt és szobájában, melyet az enyémtől 
csak vékony fal választott el, az egész éjen át 
vallásos énekeket énekelt minden kigondolható 
hangváltozaton. Egy másik öreg és nagyon 
tiszteletre möltó kinézésű felügyelő meghívott, 
s ugy látszik, ugyanezt tette valamennyi vendé­
gével, hogy hallgassunk meg tőle egy jó rakás 
régi dalt, melyeket ő fuvolán játszott el." 

Veresesagiu a kozákok földjéről a Dariel-
szorosuton át a Kaukázus déli oldalára ment, 
hol a többi ősnépeken kivül főleg tatárok lak­
nak. Az ut itt sem volt különb mint az északi j 
oldalon, s majd mindenütt lovak, tevék s egyéb \ 
teherhordó állatok hulláival vagy csontvázaival 
voltak borítva, melyek a rekkenő melegség 
miatt dőltek ki. Szerencsére a környékbeli éhes 
kutyák és a ragadozó madarak gyorsan csont­
vázzá eszik az elesett állatokat, melyek máskü­
lönben dögleletessé tennék a levegőt. 

A kaukázusi tevék sorsáról meglehetősen 
szomorú képet tár elénk az orosz utazó. „Az ut 
szélén" — irja — „egy karavánt találtunk, 
mely pihenni állott meg. A tatár tevehajcsárok 
rögtönzött sátrak alatt élvezték a nyugalmat. 
A terheiktől megszabadult állatok a közelben 
található hitvány füvet és bogáncsot rágicskál-
ták vagy pedig nyugodtan heverésztek a napon. 
A nyugvó teve szép állat; nyakát és orrát előre 
nyújtja, alsó ajkát lebigyeszti, orrlyukai szélesre 
nyitvák, szemei be vannak hunyva és horkol 
kegyetlenül. Szegény állat! Epikurusi módon 
élvezi e ritka kellemes pillanatokat, melyeket 
gazdái csak kényszerűségből engednek számára. 
Mihelyst az est üdébb levegőt hozott, a karaván 
ismét útra kel és megy folytonosan, megállás 
nélkül egész éjen át, sőt másnap reggel is." 
Utazónk valóságos tanulmány tárgyává tette a 
kaukázusi tevéket, miről eléggé tanúskodhatnak 
az általa készített teve-tanulmányfök, mely 
ritka gonddal rajzolt képekből ez alkalommal 
mi is bemutatunk hármat. 

A kaukázusi tatárokról, szintén Verescsa­
gin uti jegyzetei nyomán, lapunk egyik régibb 
évfolyamában terjedelmesebb ismertetés volt 
már közölve, s igy ez alkalommal inkább csak 
átalánosságban fogunk rólok egyet s mást el­
mondani. A Kaukázus hegylánczától délre, főleg 
Karabagh és Shirván tartományokban, de má­
sutt is elszórtan, többnyire tatárok vagy örmé­
nyek laknak. Ezek a vidéken, falvakban egy­
mástól egészen elkülönitve élnek, mig a váro­
sokban inkább össze vannak vegyülve. A tatárok 
majd mind mohammedánok és a törökök ügyé­
vel mindig rokonszenveztek. A férfiak mind 
szép, szálas emberek, a nők pedig többnyire 
csinosak, kellemes és szabályos arczvonásokkal. 
A nők épen ugy ülnek a lovon, mint a férfiak, 
két oldalt vetett lábakkal, ós igen ügyes lovasok. 
A fátyol, melyet hordanak, nem csupán arczukat, 
hanem egész alakjokat elfedik, mert sarkukig 
ér s csinos turbánjukhoz szép, gyakran értékes 
tűkkel van oda fűzve. Illető rajzaink egy vén s 
egy fiatal tatár nőt és egy öreg tatár férfit áb-
rázot Shusha város környékéről. A lóháton ülő 
két tatárgyermek az orosz utazót igen ügyesen 
kalauzolta Shirván úttalan rengetegeiben. 

Végül meg kell még említenünk, hogy a 
Kaukázus a tulajdonképeni Oroszországból 
száműzött sokféle vallásfelekezeteknek is men­
helye és hazája. Ezek közt most csak a mala-
hanykat emiitjük meg, mint a sok különös fele­
kezet közt talán a legkülönösebbet. Theologiai 
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j és bölcsészeti rendszerök jóval tökéletesebb a 
; többi felekezetekénél, de szokásaik és vallásos 
| szertartásuk nem kevésbbé hóbortosak. E val-
I lásos felekezet körülbelül a XVIII. század elején 

jött létre, s valami Lupkin Prokóp nevű strelicz 
alapította. Először a tambowi kormányzóság-

! ban tűntek föl. A malakany név tej evőt jelent, 
! minthogy ünnep- és böjti napokon a tej ólveze-
! tét megengedik maguknak. Ők magukat Isztihié 
j Christianék-nak (igazi keresztyéneknek) neve-
i zik. Csendes természetű emberek és szeretik a 

békét és rendet, hanem azért rendkívül fanati-
; kusok, s e miatt sokszor szélsőségekre ragadtat-
| ják magukat. I-ső Napóleont nagyon tisztelik, 

sőt Oroszországból történt visszatérése után 
küldöttséget is menesztettek hozzá Franczia-
országba. Egyik rajzunk a malakanyk vallá­
sos gyülekezetét tünteti föl, mikor isteni tisztelet 
végett valamelyik buzgó hivő házában össze­
jönnek a szentírás olvasására és saját hitelveik 
szerint való fejtegetésére. 

Török harczosok imája a csata előtt. 
(Képpel.) 

„Gyakorold a te Urad magasztalását napfel­
kélté és annak leáldozása előtt hogy tegyen 
boldoggá az a kilátás, miszerint az Istentől nagy 
kedvezésben fogsz részesülni." így szól a Koránnak 
az imádkozást megparancsoló verse, és az igazhivők 
a mohamedán szentírásnak egyetlen parancsát sem 
teljesitik lelkiismeretesebben és szigorúbban, mint 
ezt, bárhol és bárminő körülmények közt legyenek 
is : a sivatag kietlen homokbuczkai közt, hol reggeli 
mosakodásaikhoz — víz hiányában — futó homokot 
használnak, vagy pedig Sztambul avagy El-Kahira 
(Kairó) népes utczáin és bazárjaiban, nekik az tel­
jesen mindegy. Az igazhivő ebbeli kötelességét 
háború idején sem feledi el, mert ezredét minde­
nüvé elkíséri a Müezzin, a ki, alighogy a nap csen­
desen alá hanyatlani kezd, ha táborban tanyáznak 
hevenyében összetákolt őrtoronyból, a csatatéren, 
az ellenség előtt pedig valamelyik társzekér vagy 
földhányás tetejéről, de mindenkor igazi vallásos 
buzgósággal kiáltja el, hogy: „La Allah il Allah, 
Mahmud Kusoul Allah" („Az Isten Isten és Moha­
med az ő prófétája") — s szólítja fel a harczosokat 
esti imáik elmondására és szokásos térdhajtásaik 
megtételére. XL,S a derék katonák ritkán mulasztják 
el hűségesen engedelmeskedni e szent parancsnak, s 
kétségtelen, hogy a képünkön lerajzolthoz hasonló 
jelenetek alkalmával nem egy „igazhivő" vitéz ugy 
titokban megtoldja buzgó imáját a prófétához inté­
zett ama kérelemmel is, hogy ne felejtse el azt az 
igéretét, melyet a Korán ama szavaiban tett, a 
melyek bátorságot és kitartást öntöttek szivébe a 
véres háborúk éles pusztító küzdelmei közt és a 
mely szavak szerint „a ki az Isten vallásáért har-
czol, akár elesik, akár gyözelmeskedik, minden 
bizonynyal nagy jutalomra tarthat számot". 

Karczolatok egy hétről. 
Eseményekben igen gazdag hét. 
Először is meghozta a hadviselők között, 

ha nem is a végleges békekötést, de legalább a 
fegyverszünetet, mely tartósabb békét enged 
reményleni, ha ugyan újra föl nem szítja a 
viszály lángjait valami előre nem látott — Nikó 
Lina. 

A fegyverszüneti tárgyalásokat neutrális 
hatalmak vették kezökbe. Naponkint folynak 
alkudozások, melyekben a hadakozó felek hol 

\ egyikére, hol másikára gyakoroltatik hatalmas 
! presszió. E külbeavatkozás, mely nem csak 
| hogy ama határok között szüntette meg a fegy-
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verdurrogást, melyekre az eddig szorítkozott, 
hanem gondoskodott arról is, hogy a háború 
iszonyaitól eddig megkímélt területek határain 
át ne csapjon, a béke kérdésére nézve valóságos 
szerencsének mondható. A béketárgyalások szín­
helyének neve is szerencse — a Fortuna épü­
lete, a budai várban, a hol bünfenyitő törvény­
szék ülései, az esküdtszékek és Miletics tar­
tatnak. 

* 
Vége tehát a duellum-mániának. Pedig 

ugyancsak e héten történt, hogy újra kitörésé­
től lehetett tartani. Deczember 2-án (végzetes 
emlékezetű nap!) vadászversenyt tartottak a, 
pesti gyepen. A handicap-akadályversenyre 
Oak-Fame is be volt jelentve. Fuss vagy fizess ! 
Fizetni káros, futni pedig a magyar szólásmon­
dás szerint: szégyen ugyan, de hasznos. Oak 
Famenek tehát futni kellett. De nem sok kedve 
volt hozzá. No hát az ostor meg a sarkantyú 
segit s Oak-Fame megindul. De egyszerre kikap 
a pályáról. Megint csak neki terelik. Elér az 
első akadályig. Ott megbúsulja magát és meg­
áll. A jó lovas megszorítja a bordáit s Oak-Fame 
neki iramodik, s egy pillanat — ós nyekk; 
benn van az árokban. Hiában mondja neki a 
lovagja, hogy „hop-hop", — nem érti. De hogy 
ökrökkel vontatták volna ki az árokból, az 
rágalom. 

Hanem aztán mikor kikerült a napvilágra, 
igy szólának hozzá: „Hallod te Oak-Fame! 
Nem vagy te Oak-Fame, hanem In-Fame!" 

No kérem ez a legnagyobb meggyalázás, 
melylyel egy teli vért illethetni. Ezt vérrel szokás 
lemosni. Mindenki el volt készülve, hogy ennek 
komoly párbaj lesz a vége, talán halálos kime­
netelű s a félénk újságírók már jelentést is 
akartak tenni Thaisz kapitánynak, hogy aka­
dályozza meg. 

De, ó szörnyűség, az In-Famenak nevezett 
Oak-Fame szótlan viselte a gyalázatot, nem 
provokált még egy pen-ponyt sem. 

Ez hallatlan eset a lovagiasságra igen so­
kat adó körök annálisaiban. Nem is maradha­
tott annyiban. A többi telivérek azonnal ülést 
tartottak s kifejezve méltó megbotránkozásu­
kat, elhatározták, hogy többé nem futnak vele. 
És igy a szegény Oak-Fame a társaságra lehe­
tetlenné tette magát. Ki van rekesztve, meg 
van halva. 

Meg vagyunk azonban győződve, hogy 
rehabilitálni fogja magát, és itt van az a pont, 
melytől a folyamatba tett békepraeliminárék 
sikerültét féltjük.' 

# 
Más nagy esemény is volt még e héten. 

Valami uj masina kezd elharapózni. Egy olyan 
telegráf, a melyik beszél. De nemcsak beszél, 
hanem énekel is, és fütyül és nevet és köhög 
és tüszszent. Szóval minden képzelhető hangot 
megcsinál. 

A távírót valaha ekkép magyarázták a 
gyengébbeknek: „Ugy-e, ha a macskának a 
farkára lépsz, hát az akkor nyávog? No hát 
már most képzelj magadnak egy olyan macskát, 
a melyiknek a feje Jeruzsálemben van, a farka 
pedig Makón. Ha most Makón ennek a macs­
kának a farkára hágsz, hát ezt Jeruzsálemben 
megtudják, mert ott elnyikkantja magát." 

Ez a hasonlat a telegráfra alkalmazva 
igen sántított ez ideig. Mert ha a macskának 
a farkára hágtak Makón, Jeruzsálemben legföl­
jebb karmolt, de nem nyikkantot. De most már 
kireparálták a hasonlat kurtább lábát, nem sán-
tit többé, — a megtaposott farkú macska csak 
ugyan nyávog. S azért hívják Telephonnak. 

(Ha most német írók volnánk, ki tudnóL 
mutatni egy rósz calembour-ral, hogy ez az 
uj találmány tulajdonképen visszaesés. A vil­
lanyszerkezet, melylyel az egymástól távol eső 
emberek eddig a gondolataikat villámgyorsan 
közölték, eddig Tele-Gra/" volt. Az uj szerkezet 
sokkal kisebb rangú valami, mert ez csak 
Tele-Fon.) 

No de akárhogy van is, annyi bizonyos, 
hogy most mindenfelé azt próbálgatják az em­
berek, hogyan' tudnának messze mértföldekre, 
sőt még a tengeren is tul elkiáltani. Kinyujtóz • 
tatják -a hangot az uj szerkezettel, melynek 
segítségével minden európai élő szóval szemtől 
szembe össze fog gazemberezhetni minden yan-
keet Amerikában. A minek aztán az lesz a kö­
vetkezése, hogy a yankeek kitalálnak egy olyan 
szerkozetet, mely ismét a golyó pályáját nyúj­
tóztatja ki, ugy hogy a yankee csak bele süti a 
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revolverét az ördöngös masinába s az a tenger­
alatti sodronyon elhozza a golyóbist egyenesen 
annak az európai embernek a szájába, a ki még 
akkor is megtisztelő titulusokat kiabál a drót 
másik végére erősített klarinétba. 

Igy szüli egyik találmány a másikat. 

De félre a tréfával. Az uj találmány csak­
ugyan nagy horderejű. Ha sikerül tökéletességre 
fejleszteni, teljesen fölöslegessé fog tenni min­
den — újságot. 

Az előfizetők nem lesznek kénytelenek 
szemöket rontani. Mert az igy lesz: Hálózatot 
fognak készíteni az egész országban keresztül­
kasul telephon-sodronyokból, — azon módon, 
a hogy Budapesten a vízvezetéki hálózatot csi­
nálták. A mely házi ur azt akarja, hogy a kony­
hájában bugyogjon a fris forrás, csak bejelenti 
a hatóságnál, s az a főcsőből odavezet neki egy 
mellékcsövet. Hát a prenumeránsok is igy fog­
nak tenni. Megüzenik a „Hon", a „Napló", az 
„Egyetértés" és a többi újság kiadóhivatalá­
nak, hogy ők prenumerálni akarnak. A kiadó 
aztán a telephonhálózatból, — mint a pók, — 
kibocsát egy sodronyszálat, melynek vége ott 
lesz az ebédlő kandallója fölött, a szükséges 
beszélő trombitával. Akkor a család szépen ösz-
szeül és kedélyesen vacsorál, mialatt a szer­
kesztő urak innen a fővárosból elbeszélik nekik, 
mit csinál Mac-Mahon„ mi történt Etropolnál, 
hogy érzi magát a czárevics, mi az ára a gabo­
nának Lindauban, micsoda numerusokat húz­
tak ki a budai lutrin és a többi. És ezt a famí­
lia kvaterkázva vagy pipaszóval kedélyesen hall­
gatni fogjaBükkszögön, Kenderesen és az egész 
országban. Sőt mi több, a szerkesztők gondos­
kodni fognak, hogy az országgyűlésen elmon­
dott beszédeket is első szájból vehessék a tisz­
telt előfizetők s egész terjedelmében élvezhessék 
Tisza, Széli, Ghyczy, Bedekovics, Tóth és a 
többi Kálmánt. 

Ilyen hasznát fogják venni a telephonnak 
a nagy hirlapok. Mi azonban, szegény „Vasár­
napi Újság", az uj találmány daczára is meg­
maradunk eddigi papiros-alakunkban, mert hát 
a képeket dróton elkiáltani nem lehet. Mig va­
lami bolond ánglius ezt is ki nem eszeli vala­
hogy. 

* 
De még ezzel sincs vége a hét nagy ese­

ményeinek. 
E héten ment fel Bécs városába hatvan 

kemény delegátus. Vivén magokkal számos 
millió forintokat, — mert hát ott uagy az 
„entróe." 

Szívesen is fogadták őket a németek. — 
elképzelhetni. Meg is érdemlik, mert csupa jó 
szándék vezette oda. Itt ugyanis az volt a hire, 
hogy a közös hadügyminiszter jövő évi költség­
vetésében egy uj fölfedezés elfogadását fogja 
proponálni, mely még nagyobb horderejű, mint 
a telephon, s hivatva van teljesen átalakítani 
az egész stratégiát. 

A dolog igy áll: — monda a fáma, — két­
séget se szenved, hogy az Uchatius által fölta­
lált aczél- és bronczkeverékből öntött ágyuk 
minden ágyú között a legmesszebbre hordanak. 
De hát az ágyuk készítésének titkát szerencsé­
sen'sikerült tőlünk ellopni jó barátunknak és 
drága szövetségesünknek: a burkusnak és a 
taliánnak, — s most megint ugy áll a dolog, 
hogy Berlin és Turin ép olyan távol van Bécs-

. hez,mintBécsBerlinhezósTurinhoz. (Atitokföl­
fedezése előtt nem igy volt.) Gondoskodni kellett 
ennélfogva előbbi túlsúlyunk visszaállitásáról. 
S kitűnő chemikusainknak csakugyan sikerült 
felfedezni egy oly anyagot, melyből ha ágyút 
öntünk, az még messzebb hord, mint az aczél-
bronz. És ez — az arany. Öntsük tehát ezen­
túl aczélbronz Uchatiusainkat aranyból. S a 
nagyobb siker biztosítása végett jó lesz a löve­
geket is hasonló anyagból készíteni. Azoknak 
aztán — biztosak lehetünk benne — semmi­
féle ellenséges vár, erősség vagy battéria ellen 
nem állhat. Mindenütt ki fog tárulni győzedel­
mes hadseregeink előtt a kapu. 

Delegátusaink tehát dagadó kebellel siet­
tek föl Bécsbe, hogy ott a 3000 tábori és 1000 
várágyura szükséges anyagot lelkesen megsza­
vazniuk s loyalitásukat ilyetén módon újból 
megpecsótelhetniök fényes alkalmuk nyiland. 

Azonban Bécsbe érkezve, a közös hadügy­
miniszter mit se tudott a dologról. Ez mélyen 

megszomoritá a magyar delegátusok szivét, s 
hideg zuhanyként hütó le lelkesedésüket. Most 
még kísérletet tesznek, nem sikerülne-e a had­
ügyminisztert rábeszélni, hogy öntéssé az ágyu­
kat legalább — ezüstből. Ez is jó messze hord! 
Lám Karszt is ez vette be. 

Ezt az örömet talán nem is fogják megta­
gadni tőlök oda fenn. Hisz utóvégre is abból 
a kerek kis összegből, melyet ott megszavazni 
magasztos feladatukká vált, ez a csekélység is 
kikerül. 

* 
Azok a képviselők a kik nem részesüljek a 

! szerencsében, hogy delegátusoknak választas-
! sanak, — addig-addig törték a fejőket, hogy 

elvégre ő nekik is sikerült gondoskodni valami 
meglepetésről, melylyel, most haza térve, har­
madfél esztendei serény munkálkodásuk ered­
ményeként, tisztelt választóiknak karácsonyi 
ajándékul kedveskedhessenek. 

Haza mennek teljesített kötelességök bol­
dog tudatában, s ragyogó arczczal fogják átnyúj­
tani a Krisztkindlit, — mely legalább minálunk 
— szintén a nagy horderejű találmányok számát 
szaporítja. 

Lehet képzelni, mennyire meg fognak neki 
örülni a kedves, szeretett választó polgártársak, 
mikor a képviselő majd eléjök áll s bemutatja, 
a mit a kis Jézuska karácsonyi ajándékba ho­
zott : — a nyaktilót, a guillotinet. 

Hja bizony, a kis Jézuska gondoskodik a 
— jó gyermekekről. 

Tors Kálmán. 

Irodalom és művészet. 
Vajda János jeles költőnk legújabb müve: „Ta­

lálkozások budapesti életkép versekben" megjelent. 
A mű magán viseli Vajda merészen szárnyaló költői 
szellemének bélyegét, nyelve erőteljes és zamatos, 
költői képekben és ragyogó leírásokban gazdag, s 
nemcsak belbecsénél és vonzó tartalmánál, hanem 
a választott forma ujdonszerüségénél fogva is mél­
tán felköltheti a költészet iránt érdeklődő közönség 
figyelmét. —A fűzött példányok már megküldettek, 
a diszkötésük e héten küldetnek szét az előfizetők­
nek. A megmaradt példányokra az előfizetési, ille­
tőleg megrendelési batáridőt szerző /'. AeczerAber hó 
végéig meghosszabbította, s a postautalványnyal vagy 
utánvéttel szerző lakására („Vajda Jánosnak Buda­
pest IV. ker. országút 33.") czimzett megrendelések 
folytán a kivánt példányok posta utján azonnal 
megküldetnek az illetőknek. Fűzött példányok meg­
rendelési ára 1 frt 20 kr., diszkötésüeké 2 frt 20 kr. 
A Franklin-társulat nyomdájában díszesen kiállított 
kötet 11 ívre terjed. Ez uj költői mű díszpéldányai 
kiválóan ajánlatosak karácsonyi és újévi ajándokul. 

Hugó Viktor „Egy bűn története" czimü köny­
vének második kötete nem jelent meg decz. 2-kára, 
politikai okokból. A költő e kötethez egy „Sedan" 
czimü fejezetet is irt, melyben sokat bár, de elég 
kíméletesen beszél a „vitéz sebesültről", s minthogy 
ez Mac-Mahon, attól tartanak, hogy a kormány a 
rendkívüli sok kiadásra számitott művet lefoglal­
tatja, a szerző és kiadó tehát várnak, s ha addig 
nem változik a politikai helyzet, külföldön, va­
lószínűleg Belgiumban kerül a könyv piaczra. — 
Megemlítjük itt, hogy az „Egy bűn történeté"-nek 
magyar fordításából megjelent az első füzet Tettey 
Nándornál. A második füzet nyomon fogja követni. 
A jelen számunkban található mutatvány szövegét 
az első füzetből vettük. 

A Franklin-társulat kiadásában megjelenő,."/.•»> 
könyvtár"-ból ismét néhány füzetet vettünk, méltó 
folytatásait az előbbieknek s tanúit a vállalat szer­
kesztésében folyvást nyilatkozó jó Ízlésnek és elv-
szerü eljárásnak. Az uj füzetek a következők : 41. 
füzet: Kovács Páltól „Farsangi kalandok", beszély 
(20 kr.); tulajdonkép két Összefüggő beszély : „Víz­
kereszt" és „Húshagyó", az épen most jubilált 
szerző, két legjobb müve, méltó, hogy fölelevenittes-
sék, több mint negyven év után. —42. füzet: Cso­
konai „Lillája", érzékeny (szerelmi) dalok, három 

: könyvben (30 kr.). — 43. füzet: Mérimée Prosper 
„Carmen"-je, a kitűnő franczia beszélyíró e jeles 
novellája uj érdeket nyert nálunk is a belőle készült 
hasonczimü opera közkedvessége által (20 kr.) — 
44. füzet: Nagy Ignácz „Tisztnjitás" czimü egykor 

akadémiai jutalmat nyert s a színpadon is rendkí­
vüli tetszést aratott vígjátéka 4 felv. (40 kr.) — 
45. füzet: „A franczia politikai életből" jól válogatott 
rajzok és beszélyek Murray E. C. és Grenville után 
angolból fordították Belényesi G. és Huszár I. (ára 
60kr.) — 46. füzet: „II. hajót ét udvara" ujabb tör­
ténelmi nyomozások alapján készített érdekes törté­
neti rajz Frnknói Vilmostól (ára 20 kr.) — Ajánljuk 
e derék vállalatot, melynek minden egyes füzete 
külön is kapható, olvasóink ügyelmébe. 

Gróf Esiterháiy Kalmannétól, az erdélyi hazarész 
egyik legműveltebb főrangú hölgyétől „Költéi 
ét történet nők számára" czimű mű jelent meg a 
Franklin-társulat kiadásában. Az irónő, ki — dicsé­
retre és követésre méltó példaként — maga foglal­
kozik gyermekeinek nevelésével, e könyvet eredeti­
leg csak gyermekei számára irta „utvezetőnek az 
irodalom mezején", s ismerőseinek és barátainak 
ösztönzésére adja át most a nyilvánosság számára. 
A könyv előrebocsátva a verstan rövid előadását, 
három főrészben tárgyalja, s válogatott szemel­
vényekkel illnstrálja az elbeszélő, alyrai, s adrámai 
költészetet. Kerülve van benne minden, a mi nem 
volna a zsenge kor szemei elé való — s dicséretesen 
meglátszik rajta az anyai kéz tapintata. — A 260 
tömött lapra terjedő s igen szépen kiállított könyv 
ára 2 frt. „Erzsébet királynénak" van ajánlva. 

„Gyakorlati szépitészet" (gondolhatnék: széptani 
kritika ? — nem, hanem) az egészség és szépség 
természetszerű ápolása, dr. Klenke Ármin után K. 
Beniczky Irma. A „Közhasznú családi könyvtár" 
(kiadja a Franklin-társulat) 20-dik száma. Ara, mint 
a többi füzeteknek is, 40 kr. Az esztelen és túlhaj­
tott (bár divatos) kendőzés és arcz-szépités ellené­
ben, hasznos és jó irányú mű. Hölgyeknek ajánl­
ható. 

As ..Ujabb országgyűlési fény- és árnyképek". 
(irta Kákay Aranyos Nr. 2) első kiadása teljesen 
elfogyott, s megjelent már második kiadásban is, 
a mi a jelenlegi irodalmi viszonyok közt minden­
esetre ritka jelenség, Ez uj kiadásban bővítve van a 
Honchárdról, Pécby Tamásról és Baldácsy Antalról 
szóló fejezet. Egészen ujak a Csemeghy Károlyra 
és Prileszky Tádéra vonatkozó karczolatok, 8 végül 
egy függelék, melyben a szerző többek közt bejelenti 
a fény- és árnyképek folytatását. A könyv az 
Athenaeumnál jelent meg s minden könyvárusnál 
kapható ; ára 1 frt 60 kr. 

Az országos magyar gazdasági egyesület jószág­
ismertetési füzeteiből most jelent meg a negyedik. 
E füzet gróf Sándor Móricz bajna-biai uradalmát 
ismerteti, 196 lapon számos ábrával és térképpel. 
A bevezetés kiemeli, hogy az emiitett uradalom, 
gazdasági tekintetben, hazánk egyik legérdekesebb 
pontja, és hogy e terjedelmes birtokon a gazdasági 

! munkásság minden irányban kitűnő. Az uradalom 
megtekintésével és leírásával megbízott küldöttség 
tagjai Korizmics László, Kenessey Kálmán, Wagner 
Károly, Tormay Béla, Kodolányi Antal és Morócz 
István voltak. 

A „Gazdasági Mérnök", a Gonda Béla szerkesz­
tése alatt megjelenő népszerű szakfolyóirat mutat­
ványszáma mai számunkhoz mellékelve küldetik 
szét. Ez uj szakfolyóiratot már több izbsn volt al­
kalmunk az érdekelt olvasók figyelmébe ajánlani, s 
most elégnek tartjuk ez ajánlatunkat egyszerüleg 

I ismételni. 
„Hasonszenvi házi orvos" czimmel második ki­

adásban jelent meg dr. Dudits Miklós kézikönytre, 
különös tekintettel azon határvonalok kijelölésére, 
melyben tul nemorvosnak gyógyítani nem helyes. 
Kapható Tettey Nándor és társánál. Ara 1 frt 80 kr. 

Fali naptár. „Irodai és üzleti, posta-távirdafali-
naptár" jelent meg Debreczenben Csáthy bizomá-
nyában, Ara 35 kr. 

üj zenemüvek. Táborszky ét Parsaknál megjelent 
„Magyar ábránd népdalok felett" (1. „Szeretlek én 
egyetlenegy virágom", 2. „Mariskám, Mariskám", 
3. „Fóti dal") zongorára szerzé id. Ábrányi Kornél, 
ára 1 frtSOkr.— „Sziv-dáma", polka ifj. Fahrbach 
Fülöptől, ára 50 kr.— Rózsavölgyi és társa kiadá­
sában megjelent: „Debreczeni emlék", magyar 
ábránd, zongorára irta ifj. Sz. Nagy Károly; ára 
1 frt. — „Ima a harcz előtt", négyhangu férfikarra 
szerzé Sz. Nagy Károly; ára 50 kr. 

A nemzeti szinházban e héten Meilhactól került 
színre egy szellemes franczia vigját> 

• * 
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ez immel , Knyaskó Lajos kissé gyenge fordításában. 
E g y német kis herczegség pár is i nagykövetjének, 
illetőleg a t tachéjának viselt dolgai vannak benne 
d rama t i zá lva e lmésen , érdekesen, sok humor ra l és 
sz ínpadi gyakorlot tsággal , bá r a darab finomságra 
n e m üt i meg azt a szinvonalat , melyet a nemzet i 
sz ínpadon ujabban előadott franczia színpadi ter­
mékek jobbja inál ta lá lunk. De ügyes mese, érdekes 
je lene tek s igen szerencsésen kidomborí tot t jel lemek 
Tannak benne, melyek ki tűnő személyesitökre talál­
t a k színészeinkben. Nádai jó kedvvel, élénken adta 
a bonvivant a t tacbé könnyű vérű, de nemes lelkű 
szerepét , mig a gazdag özvegy Pa lmer bárónét , 
kinek keze, illetőleg húsz inillió hozománya u t á n 
s o k a n esengenek, Helvey L a u r a já t szo t ta finoman, 
sok bensőséggel. Újházi a da rabban az egyetlen 
komika i személyt , az önhi t t , de igen korlátolt el-
íűé jü nagykövete t ad t a kedélyesen, jó izü humorra l , 
m i g Vizváry Feigel, az öreg követségi t i tkár becsü­
le tes , szerény alakját mu ta t t a be szeretetre méltó 
vonásokkal . A közönség kedvezóleg fogadta a da-
Tabot, melynek sikeréhez nagyban hozzá j á ru l t a 
gondos , összevágó előadás, s n incs kétség benne, 
hogy e m ű a nemzet i színház műsorának sokáig 
lesz egyik legvonzóbb darabja . — Decz. 4-én ünne­
pel te meg a nemzet i színház az idén is, m i n t min­
d e n évben Vörösmarty ha lá lának évfordulóját, elő­
a d v á n e nagy költőnk gyönyörű nyelven i r t s költői 
szépségekben gazdag 8zomorujátékát,az „Áldozatot." 

Közintézetek, egyletek. , 
A magyar tudományos akadémia decz. 3-ikí ülé­

sén Gesell Sándor bányageolognak a vörös-Págási 
opálbányák földtani viszonyairól i r t érdekes érteke­
zését olvasta föl dr . Szabó József. E hires opálbá-
n y á k a t nyolczszáz év óta művelik. A középkor­
b a n a Ketzer-család kezelte, de 1687-ben ellene 
felségárulási port indí tot tak s ekkor a kincstár 
lefoglalta a bányáka t , de n e m aknázta . 1740—50. 
évben puskára való kovákat keresve akadtak r á az 
opál ra . E g y népmonda s z e r i n t : az opál-telepekre 
egykor vi l lámcsapás vezette a pásztorokat . 1777-ig ! 
mindenki mivelhetett opálbányát , ha öt frtot fize- I 
t e t t . Később az ál lam a bérbeadási rendszer t követte 
a bányákka l . A múl t század végén még csak há rom­
száz i r tot fizetett a bérlő, később ezer a r anya t is , s 
a mos tan i miveltető : Goldschmidt Lajos lovag m á r : 
t i zenháromezerha tszáz frtot. A Gesell Sándor érte­
kezéséhez egészen uj modorú geológiai térképek is 
voltak mellékelve, melyeket a pénzügyminisz tér ium 
rendeletéből készítet t . Végül Gönczy Pá l olvasta föl 
Hazsliwky Fr igyes eperjesi t aná r értekezését, ki 
Magyarország gomba-flórájához szolgáltatott ujabb 
ada toka t . 

A történelmi társulat decz. 6-iki ülésén Hunfalvy 
P á l érdekes felolvasást t a r to t t a „ r u m u n törté­
ne t í r á s ró l " , melyben főkép H a s d e n B . P . tör ténet i 
művéről szól, s kimerí tő bírálat alá vesz i ; Hasden 
többiközt azt állítja, hogy a r u m u n nemzetség az Olt 
mellékén és a Hátszegen fejlődött, a mi ellen H u n ­
falvy nyomós bizonyítékokat hozot t föl, többi közt 
az t is , hogy épen e vidéken szláv elnevezések zen­
genek elénk, s hogy a rumunok a D u n á n t ú l i t a r to ­
mányokban keletkeztek, s 1200 körül kezdet tek 
átköl tözni . Az Olt mellékén csak képzeli H a s d e n a 
r u m u n o k a t , mer t ott szlávok laktak, kik a hunok 
ideje óta egész a magyarok, besenyők, kunok oda-
érkeztéig b i r ták a földet, a melyre a z u t á n költöz­
ködtek az oláhok, m i u t á n a bolgár-szláv egyházba 
s azzal együt t annyi ra-mennyi re a szláv művel t ­
ségbe is be voltak m á r ava tva . A r u m u n s á g tu l a 
D u n á n a bolgár szlávok h a t á s a a la t t képződött s 
igy a D u n á n innen még erősebben magába olvasztá 
a szláv elemeket, min t sem a m a g y a r t ehe t t e az t P a n ­
non iában . Hunfalvy megígérte , hogy m á s alkalom­
m a l a magyar nyelvnek ha t á sá ró l a r u m u n r a fog 
szóln i ' — Hunfa lvy felolvasása u t á n Doby Anta l 
a régi czék-szokásokból sorolt föl többeket . Végűi 
Szilágyi Sándor t i tká r uj alapító tagokul jelent i ; 
be S c h u s t t r kass i püspököt , továbbá Pozsony, 
Bftrs, Jász-Xagykun-Szolnokmegyék közönségét, és 
5 0 évdijas tagot . 

A nemzeti mazenm régiségosztályában az őri : 

á l lomás Kómer F lór i snak nagyváradi kanonokká i 
t ö r t én t kinevezése által magüresedvén, a közoktatási 
min isz te r dr . Hampel József segédőrt és egyetemi ; 
magán - t aná r t , ez alaposan képzet t fiatal tudós t 
l ép te t te elő. 

SzinéSí-kongressüus. A vidéki színészek ál tal • 
a szinügy szolidsága és nyugdíj-alap létesítése czél-
j á b ó l t a r t an i szokott színész kongresszus e hé ten ; 

folyt le a fővárosban, hová vagy ötven színész kép­
viselő gyűl t föl az egyes vidéki társulatoktól . E z 
m á r a negyedik kongresszus ; az eddigieknek 
azonban nem volt valami kézzelfogható vagy szem­
mel lá tha tó eredménye, s a központi vá lasz tmány 
többféle megtámadásban részesült oly dolgok mia t t , 
melyek voltaképeu a laza testület i viszony mia t t 
nem ha ladnak . A kongresszus elnökévé Iiibdry 
József belügyminiszter iumbeli minisz ter i tanácsos 
választot ták, alelnöknek pedig Feleki Miklóst. Sok 
indí tvány, s mindenféle interpelláczió merü l t föl, és 
éles felszólalásokat lehetet t hal lani . A voltaképeni 
t á rgy azouban a vidéki színészet nyugd i j a l apsza ­
bályainak megvi ta tása volt, mely sok felszólalás 
közt folyt. A központi vá lasz tmány jelentése szer int 
a „szhiész-kebelzet" vagyona 12,300 frt értékpapí­
rokban és 82 frt 75 kr. készpénzben. 

A tanácskozások még ta r t anak , s hosszas vi ták 
folynak az alapszabályok körül . A központi kor­
mányzótanács tagjainak megválasz ta t tak : 

Fővárosi rendes tagoknak : E ibá ry József, Fe ­
leki Miklós, Benedek József, Szigeti József, Rákosi 
Jenő, Pau lay Ede , Bercsényi Béla, E g y ü d I s tván , 
Vízvár i Gyula, H a l m i Ferencz , Ba lázs Sándor , 
Tihanyi Miklós, Bulyovszky Gyula, Tamás i József, 
Váradi Antal . Pó t t agoknak : Eőry Gusztáv, L u ­
kácsi Sándor , Komócsi József, Szana T a m á s és 
Csepreghi Ferencz . Vidéki rendes t a g o k n a k : Beődy 
Gábor , Krasznay Mihály, Antalfy, Szuper Károly , 
H a v r a n e k , Egressy Ákos, Bényei I s tván , Aradi 
Gerö, Mándoki Béla, Temesváry Lajos, Sza thmár i 
Árpád, Vezéri odöi i , Takács Ádám, Gerőfi Andor, 
Brezuay Géza. Pót tagoknak : Völgyi György, Mol­
n á r Ágoston, Szilágyi Béla, Miklósi Gyula, Priel le 
Péter . 

Mi újság? 
A műcsarnokból. Budolf t rónörökös e hó 2-án 

lá toga t ta meg a műcsarnok kiá l l í tását gr . Bombel-
les kíséretében. A lépcsőházban Pulszky Ferencz 
üdvözölte, s a vá lasz tmány tagjai fogadták, kiknek 
kíséretében nézte meg a kiál l í tást . Mindig magyaru l 
beszélt, t i sz tán , nem keverve idegen szókkal . Kér­
dezősködött a fiatal képírók viszonyairól , hol t anu l ­
nak és festenek? Kérdezte azt is, hogy vettek-e m á r 
a tár latból sok képet, s mikor hal lá , hogy „bizony 
n é m s o k a t , " e mia t t csodálkozását je lenté ki . E g y 
óráná l tovább időzött a te rmekben, s a z t án az ipar-
m u z e u m b a m e n t , hol Pulszky Károly szolgált ma­
gyaráza tokkal . Fé l t izenegykor távozott , elismerőleg 
nyi la tkozva a fölött, a m i t l á to t t . A kiál l í tás e 
napon volt utolszor nyi tva, m e r t a franczia műveket 
elvitték. Ezekből ket tőt vásárol t meg a képzőmű­
vészeti t á r su la t a nemze t i m ú z e u m számára a 
k o r m á n y á l ta l e czélra adot t összegből. A két fest­
m é n y : Dreue-től „ P á r i s i l ovak" és Jaque- tól ,,A 
legelőn" . A képzőművészet i t á r su la t tagjai közti 
kisorsolásra a fiatalabb művészektől akar egy-egy 
fes tményt megvásáro ln i ; ki vannak je lö lve : Agg-
hdzytól,, A ká r tya vető czigány asszony" , Fesztytöl és 
Spdnyitól egy-egy nagy tájkép, Ébner Lajostól az 
„Iskolás fiuk", Tölyyessytől tájkép, Greynss Imréiül & 
„ K á r t y á z ó p a r a s z t o k " , s Valentinitöla,.Hegedűsczi-
g á n y " - t . A kiál l í tást vagy 10,000-en nézték m e g ; 
legtöbb volt a látogató vasárnaponként . Az utolsó 
k iá l l í t ás i napon is alig lehetet t mozogni a termek­
ben. E n a p Tisza miniszterelnök is megnézte a 
kiál l í tás t . — Az uj kiállítás e hó közepén nyílik meg 
s egy vagy két teremben valószínűleg Ba rabás 
művei (arczképek, életképek, vizfestések, kőrajzok) 
lesznek összegyűjtve. 

AZ ipar-műtörténelmi kiál l í tás deczember 2-án 
nyilt meg Kolozsváron a redout helyiségeiben. A jó­
tékony nöegyesület rendezte a szegények segélyezé­
sére, de a közönségnek is tanulságos haszna és élve­
zete van az érdekes kiál l í tásból . A kiállítás h á r o m 
főcsoportra oszlik. Az első csoport magában foglalja 
az erdélyi régi ötvös m u n k á k a t , a melyek főként az 
egyházak és főurak b i r tokában vannak. A második 
főcsoport m a g á b a n foglalja : az erdélyi vas , fa, üveg, 
porczellán, anyagos, szövő asztalos s tb. i p a r t ; a 
bányaigazgatóság által kiállított termékeket , m i n t 
a jövő ipar gazdag anyagai t . A harmadik főcsoport 
áll az eddigi házi ipar készítményeiből. Az első két 
főcsoport rendezése, á l ta lában pedig a nagy hord­
erejű kiáll í tás létrejöttének érdeme gróf Schveinitz 
Gyula kiállítási elnök, Békésy Károly t i tkár és 
Fiuá ly Henr ik u raka t illeti. A megnyitás ünnepé­
lyén F t mí/t/JHenrik egyetemi t aná r mondot t beszédet 

s báró Bántfy Alber tné , az egyesület alelnöke vála­
szolt r á , megköszönve a rendező bizot tság buzgó 
tevékenységét, mely lehetővé te t te , hogy a kiáll í tás 
szépen sikerüljön. Az ajándék tá rgyakból a nőegylet 
sorsolást is fog rendezni . A kiál l í tás megtekintésére 
Pulszky Ferencz is leutazot t Kolozsvárra, s jelentést 
tesz ar ró l a közoktatás i minisz ternek. Alkalmilag 
még szólunk a kiál l í tásról . 

Kossuth Lajos egészségi szempontból a téli időre 
Cesenába, fiához készül, de még Collegnoban van. 
Utóbbi időben szeme meggyöngül t , m e r t sokat 
olvas, s t e rmésze t tudományi foglalkozásaiban a 
nagyító üveget is sokszor használ ja . Valaki ta­
nácsára Brázay K á l m á n fővárosi kereskedő sós 
borszeszét haszná l ta , s mos t m a g a irja B r á z a y n a k 
Kossuth, hogy szeme meggyógyult s annyi ra meg­
erősödött, „hogy jó világítás mel le t t szükségből 
még szemüveg nélkül is olvashatok, daczára annak , 
hogy szemeimet épen n e m kímélem ; telescopicus és 
górcsői vizsgálatokkal bíbelődöm, s 75 évem da­
czára nem tudok azon rósz szokásról lemondani , 
hogy gyertyavi lág mellett olvasgassak éjfélig is 
rendesen ." 

Emlékképek. Kossuth Lajosnak e napokban küld­
ték el a czeglédi száztagú küldöttség emlékképét. 
E z az első példány volt, mely ebből a Simonyi 
Anta l fényképtermében készült . A második példány 
a czeglédi városház termébe van szánva . 

Kossuth Lajos atyjának sírja az alsó-dabasi teme­
tőben elhagyott á l lapotban lévén, Zl inszky I s tvánná 
úrhölgy gyűjtést indí to t t meg, hogy a han toka t föl­
díszítsék és rácsozat ta l vegyék körül . Az adományok 
Kondorosra (utolsó p j s t a Csorvás) küldendők. 

Vörösmarty születésnapját decz. 2-án több he­
lyen megül ték. í g y a székesfehérvári Vörösmar ty 
kör, a pozsonyi Széchenyi-kör. A nemze t i színház 
pedig a költő emlékére az „ Á l d o z a t " czimü szomo-
rujátékot ada t t a . 

A pápa egészségi állapotáról érkező hirek a 
nagymérvű elgyöngülést folytonosnak mondják. Az 
agg egyház-fejedelem a mig fekszik, meglehetősen 
jól érzi magá t , de mihely t fölegyenesedik, fájdal­
makró l panaszkodik s n e m képes m a g á t fentar tani . 

Bómer Flóris derék tudósunk még e hóban el­
foglalja kanonoki székét Nagy-Váradon . Egyetemi 
tanszékétől e hó 17-én válik meg . Tudós körök 
bucsu lakomát rendeznek t iszteletére, s ebben a mú­
zeumtól Fr iva ldszky J á n o s , a tör ténelmi tá rsula t ­
tól Szilágyi Sándor , az egyetemtől Télfi I v á n t anár 
intézkednek. 

Dr. Kovács Pál irói jubileumát decz. 8-kán ülik 
meg a győri „ L l o y d " kereskedelmi t á r saság ter­
mében, hová az érdemes férfiút délelőtt 11 órakor 
hiyják meg. A dalkör éneke fogja megnyi tn i az 
ünnepélyt , az t án üdvözlő beszéd, aranytol l és a 
hölgyek koszorúinak á tadása , a küldöttségek foga­
dása következik. E s t e díszelőadás lesz a sz ínházban 
s ennek végével a Lloyd- termében tá rsas vacsora. 

Barabás jubileuma. É r d e m e s művészünk üdvöz­
lésére e hó 3-án sokan men tek l akására , hol Pulszky 
Ferencz először is a képzőművészet i t á r su la t és 
órsz. képzőművészet i t anács nevében köszöntöt te , 
felolvasván egyszersmind Trefort közoktatásügyi 
miniszter üdvözlő levelét. Azu t án H a t a l a Pé ter szólt 
az irói és művészi kör nevében, majd gr . Nemes 
Nándor Háromszék üdvözletét ad ta á t . Telepi Károly 
a „ rokonok és gye rmekek" (müvész tá rsak és tanít­
ványok) nevében szól t ; B á t h György, m i n t a kóp-
zőműv. t á r su la t bizottsági elnöke, a r r a kér te föl, 
hogy készítse el arczképét a „ m ű c s a r n o k " te rme 
s z á m á r a ; Páll ik Béla pedig a l akomára hivta meg. 
Barabás megha tva válaszolt mindenkinek. — Az 
ünnepi lakoma m á s n a p , szerdán este volt a „ H u n ­
g á r i a " te rmében, hol másfél száznál többen gyűltek 
össze. Leginkább az irói és művészet i világ volt 
képviselve, de e körökön kivül is számosan jelentek 
meg, köztük gr . Lónya i Menyhért , T ü r r tábornok, 
Kammermaye r polgármester , a közoktatás i minisz­
tér iumtól Hegedűs K. L . és Szász Károly miniszter i 
tanácsosok, B á t h György hétszemélynök, Ba rna 
Nándor városi főjegyző, több képviselő, és hölgyek, 
ezek közt Barabás leánya : Maszák Hugóné , Pulszky 
Pol ixéna, a nemzet i sz ínháztól Nádayné és Saxleh-
ner E m m a . A te rme t B a r a b á s n a k H u s z á r ál tal 
készített és megkoszorúzot t szobra diszité. A felkö­
szöntésekben n e m volt túlságos bőség, s mindenik 

49. SZÁM. 1877. xxrv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 781 
Barabás t élteté. Ba rabás megindultan köszönte meg 
JI szép megemlékezéseket. Eml í t e t t e azu tán , hogy 
mily nagy a ha ladás a művészet terén, mióta ő 
firra lépett . De a ma i baladás sem oly nagy, hogy 
többet ne kellene k ívánnunk. Fölbozta , hogy idősb 
Szász Károly volt, ki őt a művészeti pá lyá ra buzdí­
tot ta , mikor más térre akar ták vinni. Akkor egy 
nagybátyja elbusultan monda : „Az én két fiamból 
n e m lett s e m m i ; azt gondoltam, hogy ebből a Mik­
lósból l e sz . " A toasztok fél tizenegyig folytak, s 
ekkor táncz következett . Lakoma a la t t két üdvözlő 
sürgönyt is olvastak föl. Egyiket gr. Zichy Jenő és 
Mészöly Géza küldték Székesfehérvárról, a másika t 
az ifjú Fesz ty Árpád Ő-Gyalláról. 

Házasság. Markovics I lka asszonyt, k i m i n t 
Paul iné nemzet i sz ínházunk közönségének éveken 
á t méltó kedvencze volt, kinek váltópörét a legfőbb 
Ítélőszék a múl t héten intézte el, szombaton délután 
vezette oltárhoz Kaszai Zsigmond, királyi táblai 
biró a reform, templomban. — Sziutén a múl t 
héten volt Szende Anta kisasszony, Szende Béla 
honvédelmi miniszter leányának esküvője Bá th 
János dombiratosi birtokossal. 

Török tanfolyamot nyit E röd i Béla nők számára , 
többek fölhívása következtében. Beha t á s i és tandíj 
há rom hóra 6 frt, egy hóra 2 frt. Je lentkezhetni az 
előadó Erődi Bélánál (ősz-utcza 24 sz.) vagy az 
orsz. nőiparegylet iparos tanitóképezdéjének igaz­
gatója György Aladárnénál (nagykereszt - utcza 
2-ik szám) , mely intézetben fognak az előadások 
ta r ta tn i . Ha tá r idő a jelentkezésre e hó 10-ke; az 
előadások 11-én kezdődnek és hetenként há romszor 
t a r t a tnak ; kedden, csütörtökön és pénteken dél­
u tán 5—6-ig. 

Adomány. Hódmező-Vásárhelyen a ref. főgym-
nás ium tápintézet i és ösztöndijalapjára Nagy Pá l 
2000 frtot adományozot t . 

Vakmerő betörés tör tént a fővárosi magyar ál­
lami indóháznál e h ó 5—6-ika közti éjjel. A teher­
feladó osztály pénz tá rába tört be valaki, felfeszítve 
az ablakot és több ajtót, s az tán hozzá fogott a 
Wertheim-szekrény nyi togatásához, de mielőtt vala-

•mire mehete t t volna, rávi radt s a hivatalszolga 
megérkezésének zajára kiugrott az ablakon. A 
szolga és az őr üldözték, de nem tud ták elfogni 

A háború. Szulejman pasa végre megmozdult , 
s a L o m mellékén eddig oly másodrendű szerepet 
vivő hadsereg elhagyta a tétlenséget, és vállalkozott , 
hogy előre tör a plevnai derék vitézek fölmentésére. 
Más erőt n e m is vethetet t m á r a háború mérlegébe 
Törökország. A Szófiában szervezni kezdet t hadse­
reggel még sehogysem jö t t rendbe Mehemed Ali, 
mikor Gurkó tábornok lovas ezredei már elálltak 
előtte a Plevnához vivő u ta t , melyre az tán mindig 
és mindig nagyobb orosz haderő gyűlt össze. Sstu-
lejman elég szerencsével kezdte meg a beavatkozást , 
s az ellenség előtt jól elburkolta szándékát . Harczo-
kat folytatott napok előtt a L o m felső részén, Pir-
gosz és Mecska körül , s midőn oda terelte az oro­
szok figyelmét, meg támad ta a trónörökös meggyön­
gült seregének jobbszárnyá t a L o m alsó részén, s 
összetörte azt . A törökök e győzelménél zsákmányul 
ejtett 11 ágyú, a 3000ha lo t t és sebesült eléggé bizo­
nyítják, hogy meglepték az ellenséget. E z deczember 
4-én tör tént Klena mellett , a Balkán északi lejtőinél. 
A törökök elfoglalták az elenai sánczokat is , s az 
oroszok Tirnova felé menekültek. H a Szulejman, 
gyorsan fel tudja használni a vára t lan t á m a d á s 
által előidézett zavart , s ha ta lmába ejti T i rnovát is, 
akkor nemcsak a Sipka-szorosban levő oroszokat 
zárja el, hanem olyan pont bir tokába ju to t t , hon­
n a n imponálni fog egész Plevnáig, s az ot t levő 
ostromlókból tetemes erőt kell ellene küldeni, mi­
ál tal Ozmán pasa rés t kaphat a szerencsés ki törésre . 
Szulejman hadserege a L o m mentében mindenü t t 
megkezdte az előnyomulást a trónörökös serege 
ellen, melyből sok erőt vittek Plevna körülzárásá­
hoz. E z a l a t t Plevnától nyuga t ra Mehemed Ali küzd 
az előnyomuló oroszokkal, s min t legutóbbi hirek 
tudat ják, küzdelmében most siker is jelentkezik, 
mer t Vracsesből (épen Orkhanie a la t t a hegyszoros­
ban) visszavonulásra kényszeri tet te az ellenséget. A 
hadművele teket azonban az időjárás nagyon ne­
hezíti . 

Adakozás. A tötök sebesültek számára szerkesztő­
ségünkhöz ujabban adományokat küld tek: 

nkapapi tanyáról Bózsa Dániel 8 frt. — E z 
összeghez j á ru l t ak : Fuló .László 1 frt, „Csokjasa" I 

10 kr., egy cs. kir . baka 10 kr. , egy valaki 11 kr., 
egy cs. kir. huszár 10 kr. , Iczkovics Márton 4 kr„ 
Veisz József 10 kr., N . N. 1 frt, Budaházy Is tván 
50 kr. , ifj. Varga Pá l 10 kr. , L . J . 10 kr., N. N . 
20 kr . , Kubáskó József 50 kr., N. N. 5 kr. , Namé-
nyi I s tván 1 frt, N. N. 50 kr. , Csoukapapi község 
2 frt, valaki 1 véka esős tengeri (melyet a gyűjtő 
azon feltétel a la t t kapott , ha azt 3-2 kilométernyi 
távolságra eső lakására saját há t án viszi el, el is 
vitte) eladatott 50 krért . 

Halasról az önképzőkör tagjai Kovács M. Lajos 
ál tal 11 frt. (Az egyes adakozók névsorát a bekül­
dők kivánata szerint a , , P . Ujdonságok"-ban kö-

Vadkertrííl Schnell Károly ev. ág. lelkész gyűj­
tése 40 frt 50 kr. 

A „Vasárnapi Újság" szerkesztőségénél begyült 
eddig összesen 834 frt 24 kr, két cs. k. a rany, egy 
tiz-frankos arany, s egy forintos tallér. 

Tépet adományokat küldtek : Alsó-Bükről Ber­
zsenyi Gizella (1 kilo 700 g r a m ) , Nemes-Pécselyről 
Sörös Bál intné (1 kilo 500 gram) , Nagy-Igmándról 
Csorba László (4 kilo 200 gram) . 

Mindez adományokat átszolgáltattuk a buda­
pesti cs. török konzulátusnak. 

Halálozások. 
OLTBANÜ JÁNOS nagy váradi görög kath. püspök 

meghal t Belényesen nov. 29-én 38 éves korában. 
Csak négy év előtt nevezték ki e püspöki székbe, 
melyet a lugosival cserélt föl, s népszerű főpap lett, 
mer t intézkedéseit hazafias érzüle t , a közügyek 
i ránt i érdeklődés, az egyház és tanügy i ránt i felvi­
lágosultság i rányozták. Holttestét Belényesből Nagy-
Váradra vitték s e hó 5-én temették el közrészvét 
mellett . Olteanu Krassómegyében, Szintyestyen szü­
letett , hol apja jegyző volt. Bécsben végezvén tbe-
ologiai tanulmányai t ,a lugosi egyházmegyében csak­
h a m a r kiváló szerepet vitt , melyre képzettsége, 8 
munkássága u tán igényt is ta r tha to t t . Csak 32 éves 
volt, mikor 1870-ben lugosi püspökké neveztetett 
ki, hol csakhamar megszerezte az érdemet a dúsabb 
javadalmu n.-váradi püspöki székre is. A derék 
főpap halála mindenütt részvétet gerjesztett. 

BERECZ FERENCZ, Gyöngyös derék polgára, két 
izben pedig országgyűlési képviselője s Hevesmegyé­
nek volt főjegyzője, meghalt . A baloldal hive volt s 
közbecsülésbeu részesült minden körben. Koporsó­
j á n á l Horner Gusztáv mondott beszédet. 

E l h u n y t a k m é g : J E N É I ALBERT gyógyszerész 
Maros-Vásárhely bizottsági tagja, s takarékpénztári 
igazgató, 44 éves korában. — KAUSER LII 'ÓT, fővárosi 
építész, 60 éves korában. — LUKÁCS DÁVID bánya­
birtokos Za la tnán , 60 éves korában. — HORVÁTH 
BAFAEL, a budai kapueziuus zárda tagja, kiérdemült 
egyházfőnök, 65 éves korában. — BOLZANO FERENCZ, 
a tiszavidéki vasút vezérigazgatóságának volt tit­
kára , 44 éves korában az országos tébolydában. — 
MESSER MÁRTON, .az arad-községi tani tókar egyik 
képzet t t a g j a . — Özv. BENKŐ GYÖRGYNÉ szül Kovács 
Amália, 66 éves korában a fővárosban. 

Előfizetési föltételek 
a 

VASÁÉ NAPI ÜJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1 8 7 8 . é v i f o l y a m á r a . 

Félévre: 
A Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 6 frt — kr 
A Vasárnapi üjság és Politikai üjdonságok 

a „ H á b o r n - K r ó n l k á " - v a l e g y ü t t . . 7 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság * frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Háoorn-

K r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 5 frt — kr. 

Egész év re : 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 12 frt — kr 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a , ,Háborn-Króniká ' -va l egyiitt 14 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 8 frt — kr. 
Gsnpán a Vasárnapi Újság a „Habom. 

Króniká ' -va l együtt 10 frt — kr. 
fX?" T . előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked­

jenek az előfizetés megújí tásánál , vagy a „Háború -
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j a k b ó l 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva bekül­
deni , s minden reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­
t a l h o z küldeni. 

1 Vasárnapi Újság és Politikai Ijdenságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
A vén b a r a n g o l ó . A költemény tehetségről tanús­

kodik : a szerzőnek fogékonysága • költői hangulata vau. 
De a képet i mert csak egy kép az egész) nem tudja még 
elég erővel megalakítani, eléggé kidomborítani. A külfor-
málian sem elég erői még. Mind ezt meghozza a gyakor­
lat s önfegyelmezés — ideivel. 

I. B . (Budapest ) . Valóban, költeményei i Meren­
gés, szonett és Egy lánykához) a „zsenge cseni. 
minden ismertető jelét hordják maglikon. „Jövő műkö­
déséhez" irányt adni azért nem kívánunk, mert arra, 
hogy e (éren jövőre is működjék egyitaláb&n nem is 
akarjuk biztatni. 

oo Mind a két levél pontosan megérkezett. A do­
logban eljárunk. 

A l d r i o h T a m á s két költeménye; csinos mind a 
kettő ; de az egyiknek la seiki eszméje már sokszor » 
szebben is ki volt dolgozva. A másikat, ha sorát ejthet­
jük, közölni fogjuk. 

K e r e s z t e s háború . A hang, egészben véve eléggé 
el van találva ; ámbár az ily sorok: „A történet komoly 
arczu múzsája" nagyon kirínak belőle; inig ellenben az. 
ilyen kiejtés, mint nini, sülyed helyett, nagyon is tájias. 
Mindent összevéve nem közölhető. 

SAKKJÁTÉK 
940-dik sz. f. Geyersstam F.-töl (Upsalában). 

Í .1 rajnai frUnlriínijtörniin máiadOs Ujat nyert.) 
Sitit. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 935. számú feladvány megfejtése. 
(Gérecz Károlytól.) 

Hegfe j tés . 
Viláew. Sitit. 

1. Hd5—ffi Ha2—cl: (a) 
2. Bf4-e4f f5—e4: 
3. Hffi—gtf Ke5—f4 
4. Vc6—h6f K—f3—f5 
5. Vh6—e3—f6 mat. 

(a) 
1. B b 8 - d 8 
2. Bf4—e4f f5—e4: 
3. Hf6^-g4t Keő—d4 
4. VcÖ-ffit M Kd4-d5v.Be8—e5 
5. Hg4—e'i v. VffH=e5 : mat. 

He lyesen fe j te t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon : 
Németh Péter. Debreczenben: Zagyva Imre. Miskolezon: 
Hartmann testvérek. Kolozsvárit: Csipkés Árpád. Sar­
kadon: Márki és Nuszbek. Budapesten: K J. és F . H. 
A pesti eakkkör. 

Rövid é r t e s í t é sek : Miskolcz : H. J . A. hármas 1. 
Vg5—cfö által mellékfejtéses. 

HBTI-NA.JPTAR. JSTovr. hó. 
Nap Katholikut is protestáns GUrtj orosz Izraelit! 

9.V fi 2 Leokádi asz.« 2 Caesar 27 B 28 Perzz. J. 3 
10 H Judith Judit 28 István 4 
11 K Damasus pápa Damaz 29 Peramon 5 
12 S Maxencz piisp. Bulesú 30 András ap. 6 
13 C Lucza szűz Lucza 1 ífHíilker 7 
14 P Xikáz Agnellus j 2 Habakuk 8 B. T. f. 
15 S Ireneus pk. Valérián I 3 Sophonias 9 S. Varli 

Hsld tál tojásai. '§) Első negyed 12-én 10 óra 50 perczk. esto. 

T a r t a l o m : Két veterán (két arczképpel). — 
Hadd jöjjön h á t . . . — A mi temetőnkön. — Egy bün törté­
nete (képpel). — A szerály ereklyéi. — A trinidádi aszfalt-tó. 
—Senradac Hector kalandos vándorlása a naprendszeren át. 
(képpel). — Egyveleg. — Melléklet: 1 kaukázusi kozákok és 
tatárok (tizennégy képpel). — Török harezosok imája a csata 
előtt. — Karczolatok egy hétről. — Irodalom és müTészet. — 
Közintézetek, egyle'ek. — Mi njság? — Halálozások. — Ada­
kozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: l á g y Hk léS . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 
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• g y hatgior hasábzott petit sor, íagy i n n i i helye egyszeri igtatáenál 
18 krmjczii; többszöri igt*tásnal 10 krajczár. BéJvt-gdij külön minden 

igtfctáa után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hi-rataftmk számira hirdetményeket elfogad Bietbtn: H I S J H 
stein é i Vogler WaDfleohgmose Ni. 10, Mosse R. Beüeratttte Kr. i i 

Oppelik A. Wollieile Ni. M. 

4096-S 

Ar-leszállitás! Q es njem 
__ . . . , , A. WISSNYEI GYULA, 
Női divatkelm.éks"<lc>p 

és kész öltönyök 
en leszállított áron 

Keller és Zsitvay 
inélyi 

n ő i d i v a t á m - r a k t á r n k b a n 

Budapesten, szervitatér, szerviták 
épületében. 

100 fitos 
50 frtos 17 

Sorsjeijel[ részletfizetésre. 
4122 

Magyar sorsjegy 
Salzburgi sorsjegy 
Be'csi sorsjegy 
Hitel-sorsjegy 

ti 

L e g k ö z e l e b b i h ú z á s 
20 részlet 5 frtjával \ *lecz. 

3 frtjával/ 15-én. 
V i»n. 

2 írtjával | 3-án. 11 

24 

20 

5 frtjával l jsn. 
í 3-án. 

10 frtjával. 
Magyar sorsjegyre 3 frt. Bécsi sorsjegyre 3 
frt. Hitelsorsjegyre 5 frt, együtt 10 frt 25 kr. 

T C , 1 Jí"\ AsTV A 1 ? " s o r s J e g y e k r e , állampapírokra, 
J L < X v y X " g ^ " x \ . részvényekre legjutányosabban 
^ T it ^T banküzletében, 

I jf% 1 » / I I _ h a t v a n i - n t e z a , a z n j v i l á g ' 
u t c z a á t e l l e n é b e n . 

Figyelmeztetés sérvbajokban 
Legújabb találmányú ruganyos sérv-

kötóinkAutztria-Magyarorazá^banutÁn-
észités ellen cs. k. legmagasabb szaba-
alommal biztosiitattak. 

Figyelmeztetjük ennekfolytán a t. 
ez. közönséget, hogy ruganyos sérv-
kötöínk egyedül nálunk kaphatók, hogy 
azokon érezrúgók nincsenek, a sérvnyi-
lásra egyenletesnyomást gyakorolnak,és 
éjjel nappal fájdalom nélkül viselhetők. 

Buiroth tanai cs udvari tanácsos urBécsben, több orvost tekin­
tély s nagy azámu beteg sérvkötöinkröl a legnagyobb elismeréssel nyi­
latkoztak. 

Ruganyos sérvkötöinket, köldök-sérvekben, anyaméh és vég­
bélesésben szenvedők számára készítjük. 

A ruganyos sérvkötő megrendelésénél kérjük tudatni, hogy az 
jobb, bal, vagy kettős-e, ez utóbbinál a sérvnyilások egymástóli távol­
ságát, mindenesetre pedig a medencze körzetének s a sérv nagyságának 
mértékét. 3699 

A r n g a n y o s s é r v k ö t ő k á r a : 
Egyes darabja 6 frt 
Egyes finomabban díszítve darabja . . . . 7 frt. 
Kettős darabja 10 16 forintig. 
Köldök-séiveknek 10 -15 forintig. 

Gyermekek részére 4<fl '0-kal olcsóbb. 

Schottola Ernő és Neoschil, 
Budapest, váczi-uteza és Gizela-tér sarkán, Mocsonyi-ház, 

a ruganyos sérílotök feltalálói és egyedüli készítői. 

Bécsi k a r á c s o n y i ajándék 
csak 4 frt 9 5 kr. o. é. 

A legújabb 90 darab,játékszer link és Irányoknak, bármely 
kor és bármely ál lásban, közöttük pompás, hatásos darabok, 

mekvk feltűnést keltenek. 
H Z Mindenki oly gyorsan vásároljon, mint csak lehetséges, 

miután Később érkező megrendelések nem lesznek oly p nt- s-m 
kivihetők. 3931 
1 na<y opera-szisház 1 dobozba 1 pompás bábu, valódi bécsi 

csomagolva, alakokkal és disz 
letekkel. 

1 zene-eszköz, jól hangolva, me­
lyen minden gyermek játszha-
tik; hatásos darabok. 

1 teljes gyermek-teriték britan-
nia-ezüs bői. 

1 carton, az or-sT-török harcz-
tért tartalmazva. 

1 carton, teljes konyha-felszere­
lést fémből, tartalmazva, 

l varázstrombita, igen eredeti. 
1 igen csinos kávéőrlő fiókkal. 
1 nápolyi duda, felereszthető lég­

gömbbel. 
12 gyönyörű brilliánt karácson-

fa-diszitmény. 
30 karácsonfa - gyertyatartó uj 

készülékkel. 
30 színes villanyos brillant-gyer-

tyácska viaszból. 
1 villanyosüveggolyó,belsejében 

állattal, mely ha a golyót föl­
akasztjuk, u.rál, és nem törik 
össze. 

felöltöztetve és egy gyermek­
bábu öltöztetésre. 

1 mechanikailag zajongó állat, 
vatry az erdei manó, mely po­
koli lármát csap. 

1 gyönyör a képeskönyv szöveg­
gel, nagyok es kicsinyek szá­
mára 

1 ködkürt, eredeti hangszer, me­
lyen minden állathang utánoz­
ható 

1 carton, mely valamennyi álla­
tot tartalmazza. 

1 igen szép remontoir-gyermek 
óra, hozzávaló lánczczal. 

A litokteljes labda. 
1 csoda-skatulya, mely apró ék­

szereket, u. m. gyűrűket stb. 
tartalmaz. 

1 pompás, aranynyal gazdagon 
ékített jegyzökönyvecske. 

1 kis társas-játék fiuk és leány k-
nak, nagyon tanulságos és élve­
zetes, s czélszerüen mulattató 

1 Fröbel féle magánfoglalkoztató. 
Ezen összes 90, valóban kedves és minden gyermeket lebilin­

cselő játékszer fiy c s a k 4 f r t 9 5 k r . , "^MB 
szállításnál a ládáért 50 kr.-ral több. 

Ezenkívül legnagyobb raktár Bécsben, mindennemű játék­
szerből, ugymint: bábuk a legújabb divat szerint öltöztetve, dbiok 
kr. 90. frt 1.50, 2, 3, 4, 5, egísz 10 frtig; öltözék nélküli bábuk 
hajjal; énekelve, kiáltva, beszélve dbjok frt 1.50, 2, 3 ; úgyszintén 

™egész hadi felszerelések fiuknak, úgymint: 1 puska . 1 kard. 
1 c sákó , 1 dob. 1 töltény tá^kn. I trombitastb stb. készleten-
kint frt 1.50. 2 50, 3.50, 4 50. 
Kt eladás történik november 1-tól egésx deexenb. 28-ig a 
iáték-raktfirban, Bécs, Praterstrasse 16. 

» e s t , vö ,cz i -XTtcza , 1 1 . s z á m . 
ajánlja dús raktárá t a legújabb szirtes selyem- és csipke 
cravatteok-, csipke és áttört munkájú vászon kézelő- és gal­
lérok-, ficb.uk-, Chemisettek-, fátyolok-, a legújabb formájú 
pongyola-fökötők- és minden más, nöi fehérnemű- és pipeie-

áruban. 

Menyasszonyi, báli és estélyi ruhák 
a legújabb 
4132 

párisi modellek után, 
árak mellett. 

Jlartiny F. H. és Fia 
B n d a p e s t , I V . , v á c z i - n t e z a 1 7 . 

ajánlják jó l fe lszerel t 
saját k é s z i t m é n y ü rak-

4102 tárukat . 

Árjegyzékek kívánatra 
ingyen — bérmentve 

szállíttatnak. 

Elegáns báli ruhák 25 írttól feljebb. 
j 4 . v a i £ a l e g r o l c s ó t > t > r a s z a b o t t a k . ^ 

Vidéki megrendelések a leggondosabban állíttatnak ki 

Kölcsönkönyvtár. 
E z e n in téze t 

magyar- , német-

Tlsztelt vevőimhez! 
A karácsonyi ünnepek s az újév közeledtével bátorko-

legoicsooo d o m a z e C Z g ] r a dúsan felszerelt 

arany- s ékszer-raktáromat 
a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani, különös gond­
dal lévén arra, hogy az ajándékra szánt s nagy választék­
ban levő tárgyak, Különösen pedig v a l ó d i sva jez i n a g y 
ó r a r a k t á r o m , melyért kezesség vállaltatik, ugy szépségük 
mint jutányosságuknál fogva a várakozásnak megfeleljenek. 

Vidéki megrendeléseknél kiválóan a megrendelő aka­
ratát tartom szem előtt s csakis a megrendelt t á rgyakat 
küldöm el, s meg nem felelöket készséggel kicserélek. 

Árjegyzék kívánatra bérmentesen küldetik be! 
4124 Kitűnő tisztelettel B e n e d e k G á b o r . 
Budapesten, hatvani-uteza (az ujvilág-utczával szemben) 

^ 

a legdúsabb választékát nyújtja a 
fi anczia- és angol mulattató szép­

irodalmi müveknek. 
Törekszik a nagyon tisztelt olvasó-közönséget 

az irodalom legújabb termékeivel folyvást megis­
mertetni, a megbízások pontos eszközlését biztosítja. 

Az előfizetési feltételek ugy helyben mint 
v i d é k r e a legjutányosabbra szabattak. 

Könyvjegyzékek kívánatra szívesen küldetnek. 
LAUFFER TIVADAR, 

könyvárus . 
4105 F e h é r h a j ó - u t e z a 2 . szám 

I 

ICsak 4 frt 20 kr. o. é.l 
• egy egész iparcsarnok, a míg t. i. a készlet tart; állván a követ- ' 

kezö jól munkált árukból, úgymint: 

A legjobb és legolcsóbb szórakozást a közelgő I 
hosszú téli estékre F r a n k L., előbb L a m p e l R ó b e r t | 

kölcsönkönyvtára 
Harminczad-utcza nyújtja. 

CCr" L e g o l c s ó b b t á r s a s e l ő f i z e t é s . 31061 

1 pár igon szép china-ezüst asztali 
gyertyatartó üvegkim mákkal. 

6 db. finom fém kávé- vagy viz-
csésze. 

1 takarod kabinet-óra, mint jól 
járó ismeretes, 

g 1 napsug&r-zaeb-, utczai- vagy 
2 lépcső lámpás, mely a légszesz-
& hez hasonló világosságot ad. 
"í 1 finom czukorszelencze fából, 
§ zárral ellátva 
* 1 pompás petróleum-lámpa, min-
.» den háznál használható. 
~ 2 igen hatásos szobor vagy váza 
^, valódi angol majolieából. 
S3 3 igen finom tojás-pohárka c'ii-
^ na-ezüstböl. 
£ 12 db. nagyon használható kanál. 

Mind együtt YÉTG %£L I 

melyek mindig fehérek ma- =• 
radnak £ 

1 aranyezifrázatu fényképalbum, 'cs 
1 fali gyújtó-eszköz, vadász-jele- ~ 

netet ábrázolva «• 
1 igen szép csengetyünickel-fém- * 

bői. a 
1 bevásárló kosárka bastból, hím- 3 

zéssel. 
1 garnitúra urak és hölgyeknek: 2 

mell-és kézelő-gombok, és ~ 
2 illő gyürü, mind talmi-arany, g 
6 db. igen szép fénykép-keret. a 

4 db . olaj szín-nyomat u kép arany 3 
kerettel , szentképek v a g y v i - ** 
lági genreképek . 7 

6 db . valódi D r . Dupont- fé le n ö - £ 
vény-to i le t te -szappan. ro 

szállításnál 50 
kr.-ral több I 

Karácsonyi 
ajándékokul, 

igen diszes és divatos pongyolafejékek. gallér- és 
kézelők, fej; és nyakcsokrok, ficuug, csipke és se­
lyem-nyakkötök és több ilynemű női pipere tárgya­
kat, jntányOS árakon ajánl 4107 

S Z I L Á D Y B É L A , 
Budapest, IV. ker., kigyó-uteza 2-ik szál 

\Minden régi köhögés ellen,! 

csali frt 420, 
a nemzetközi iparcsarnokban Bées, Praterstrasse 16. I 

Alapulva 
tisztán tudományos mennyiségtani kutatásokon, Orlícé , 
Rudolf, mennyiségtani iró és tanár Berlin (Wilhelm- | 
strasse) most Stülerstrasse 8 - lotto-utasitásai, min­
den lOttO-játtkOSnak valóban ajánltathatnak. Az elért I 
eredmények é p e n s é g g e l meglepők . I s ten tar t sa meg 
Ötét! mert e n y é m e g y 3971 

%%m® 4 8 T O fpttaf. 
C s a l á d o m m e g v a n m e n t v e . 
Laibach. Beissenberger Alajos. 

(Aláírás jegyzőüeg hitelesitve.) 

mellfájdalmak, sok évi rekedtség, torokbajok, s a tüdő nyálkásodása. 
ellen a több orvos által megpróbált 4064 

fehér mellszörp. 
oly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitöbb ered­
mény előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltünöleg 
jótékonyan hat, sőt • görcsös ét bőg- hurutnál elősegíti a nyúlós ét 
megrekedő nyálka kikóhőgését, azonnal enyhíti a gége ingerlékenysé-

{;ét és rövid idő a att eltávolít minden, ha mé ; oly heves, sőt magát a 
egveszélyesb aznrazbetegHégi kShSgést, és a vérhányást is. 

i n 1 t)(in treratk 3.60, ery fél Oregiek 1.80, egy negyed ütegnek 90 kr. 
Ciomarolra Itegenkint 20 krral tübb. 

M a y e r O. A . W . , Bres lauban. 
Főraktár Budapesten: Tőrük József gyógyszerész árnál, király-ottza "t. sz.. 

Feltűnő olcsó árakon! 
Legújabb divatú férO- és nöi-nyakkendók. mindennemű uri 
f'eliérneiiiüek. alsó ingek é s nadrágok, harisnyák, zseh-

beliek. kesz tyűk , sz inházi kendők'. Enlrée», Cachenez, 
illatszerek, és kOlönlegességek aprólékosságokban — ajánlja 

LATZKOVITS A. «04 
Budapest, váczi-uteza 18. Nemzeti szálloda épületében. 

Temesvári Móricz 
(tipv-gyára Itallapé -t, 

k i r á l y - u t e z a 2 . sz 
Br. Ortij-ftle hit. 

H ö l g y e k n e k : 
Valódi törők szoftapapucsok 120 
Kberlasting v. bőr házi czipö, 

kis és nagy csokrokkal . .1.70 
Eberlasting va^y bőr húzó to­

pánka, magas vágású, roc-
coco-sarkkal, a legfinomab-
ban kiállítva 3 . -

Topánka chagrin-börböl, jól 
munkálva 3.00 

Ugyanaz díszített lakk-orral 3.90 
Topánka sálon -lakk mainczi 

bőrből glacé- vagy chagrain-
bör-szárral, igen finom tűzés-
munkával 4 60 

Csizma fénymázos, chagrain-
^.:gy bagaria-bőrből, ráncz-
czal és csavart kettős talppal 8.80 

Megrendelések utánvét vagy »i 
óüszeg beküldése mellett a legjob­
ban teljesíttetnek. — Nem tetsző 
árgyak készséggel kicseréltetnck-

Sístlet«ár;«zrietei bérmeutie köldctnek. 

.szegedi orsságos kiállításon érdeméremmel és a Illik orsságoi 
nzoltogyülésen Aradon a nagy arany és ezttst éremmel kitüntetve, 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érezSntődéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű fecskendőit , tűzoltó-egyletek 
legénységi felszerelései t , vállalkozik k u t a k , sz ivattyúk 

és harangok készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek, saját-
készitményü és transatlantia szivattyús kutait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
tályát. 3J20 

Mintaszereléset, l m árlapoí. Mna t r a rentleltezésre állanak. 
&rdély ií gominia részére: tgolozsvirtt, belsőmonostor - nteza. 

d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l é s éi 
e r s e n y k é p e s s é g e á r t , e l s ő d i j a k k a l j u t a l m a z v a 

50. szám. —1877. Budapest , decz ember 16. XXTV. évfolyam. 

OLTEANU JÁNOS. 
(1839—1877,) 

T T A Z Á N K nem magyar ajkú s nemzeti-
1—1 ségü lakosai közt minden időben 

J—1_ találkoztak, kik a faj szeretetet a haza­
szeretettel párositva, ép oly hivei voltak 
szorosabb értelemben vett nemzetiségük­
nek, mint a közös hazának. Mióta a nem­
zetiségi mozgalmak felszinre kerültek, 
kétszeres érdem ez. A rajongók azt hiszik, 

tárnok, utóbbtitkár alkalmaztatott s püspö­
kének Dobra Sándornak csakhamar ked-
venczévé levén, gyorsan emelkedett lépés­
ről lépésre; többi közt pápai kamarássá is 
lett. 1870-ben jun. 25-én a király által 
lugosi püspökké neveztetett kis okt. 15-én 
a pápa által prekonizáltatván, deczember 
18-án Nagy-Váradon fel is szenteltetett; 
s igy még nem töltötte be egészen a 31 
évet, mikor már felszentelt püspök volt, 
a mi a legritkább esetek egyike. A ki ek­
kor látta a deli, magas termetű, széles 

vállú, életteljes, komoly mosolyú, szénfe­
kete hajú és szakállú, izzó szemű, szép 
férfiút, festői öltözetében : önkénytelen 
varázstól megkapva állott meg szemléle­
tében. Ehhez járult hangjának ércze, be­
szédének s egész modorának megnyerő s 
mindamellett tiszteletet parancsoló volta, 
mely soha sem tévesztette el hatását, akár 
a magán érintkezésben, akár a tömegek 
előtt. S ő e hatást fel is tudta használni; 
erélyének és eszélyének, parancsoló és 
megnyerő egyéniségének köszönhető, hogy 

a- kettőt egyesiteni sem lehet, s az erényt 
a hazaellenes túlzásban keresik, s a hű 
hazafit— ki szerintök nemzetéhez hütelen 
lett, renegátnak tekintik. Hála égnek van­
nak, a kiket e balfelfogás nem tántorít 
meg, s kik meg vannak győződve, hogy 
fajuknak is azzal használhatnak legtöbbet, 
ha azt a haza és alkotmány közös-javára 
vezetik. 

Ezek közé tartozott a görög katholikus 
románság közelebb elhunyt kitűnő férfia, 
Olteanu János nagyváradi püspök, ki, bár 
élete delén vágatott ki az élők sorából, 
máris eleget tett arra, hogy neve a haza 
leghűbb fiai között emlegettessék s nem-
zetebelieinek példányul szolgáljon a haza­
fiságban. 

OLTEANU (olv. Oltyán) János 1839. 
karácsony napján született, Szintestyen, 
Krassó vármegyében, hol apja akkoriban 
községi jegyző, később Lúgoson gör. kath. 
tanitó volt. Elemi iskoláit Oraviczán kezdte 
és Lúgoson végezte, hol már kitűnvén te­
hetsége és szorgalma, apja őt Balázsfal­
vára vitte, a görög katholikusok (vagy 
mint akkoriban inkább nevezték) a görög­
egyesültek gymnasiumába. Akkoriban még 
nem levén meg a lugosi püspökség, Krassó-
megye is az erdélyi (úgynevezett fogarasi, 
de tulajdonkép balázsfalvi) gör. egy. püs­
pökséghez tartozott, melynek Balázsfalván, 
a kűküllőmenti kis városkában volt gymna-
siuma.Itta fiu testi és lelki jelességei még 
jobban kitűnvén, nagy jövőt jósoltak neki, 
s a papi pályán Ígérvén előmenetelt ma­
gának, theologiai tanfolyamra a bécsi szent 
Borbála-kollégiumba ment, hol 21 éves 
korában, 1860-ban már el is végezte a 
theologiát. Eközben felállíttatván a lugosi O L T E A N U J Á N O S . 
püspökség, Olteanu mint püspöki levél-




